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Capitolul 1

Vântul [uiera \n urechile lui [i o durere
arz`toare \i sfâ[ia coapsa. La vremea aceea, cro-
codilii nu erau cunoscu]i pentru mu[c`turile lor
periculoase.

– Lua-l-ar naiba!
|n momentul \n care observase umbra

\ntunecat` \ndreptându-se spre el, instinctiv,
Reese Braedon plonjase. Dar nu suficient de
rapid pentru crocodilul care-i sfâ[iase blugii [i
coapsa. Se ridicase apoi \ncet \n picioare,
ignorând focul durerii [i evitând s` examineze
rana de la picior.  Privirile lui antrenate se
\ndreptaser` spre atacator. Se aplecase [i ridi-
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case arma, ]intind drept \n gâtul crocodilului. Un
crocodil imens, agitat [i [uier`tor. P`rea lung de
doi metri. Dar Reese nu observase asta. 

– Ai vreo problem`, b`trâne? \ntrebase Reese
calm, dar con[tient de s`lb`ticiunea periculoas`
care-l atacase.

|ncepuse s` se \ndep`rteze \ncet, pas cu pas,
cu fa]a la crocodil [i cu mâinile \ncle[tate pe arm`.

– Ce simpl` treab`! exclamase el u[or ironic.
Doar s` iau „pr`jiturica“ de pe insul`! Nimeni nu
s-a deranjat s` m` avertizeze c` sunt [i „paznici“
pe aici!

Se \ndep`rtase suficient de mult de crocodil,
respirând u[urat, remarcând c` animalul nu
d`dea semne de agita]ie.

Când trecuse podul anemic din frânghii care
lega insula Sanibel de cheiul Caracoles, singurul
gând care-l preocupase fusese acela c` Jillian
Bonner \i va mul]umi de mii de ori c` i-a salvat
via]a. Nu se gândise nici m`car la recompensa
doamnei Ravensworth, care probabil \n
momentele acelea dormea lini[tit` [tiindu-[i
unica fiic` salvat` din calea uraganul Ivan, care
amenin]a Golful Mexic. 

6



Dar acum, crocodilul p`rea s`-[i schimbe ati-
tudinea [i Reese era furios. {i atunci când Reese
se \nfuria , cineva trebuia s` piard`. 

– Cred c` ne-am \n]eles gre[it, b`trâne,
strânse Reese din din]i. Nu m-au mâncat pe mine
nici cei mai r`i crocodili din Australia. Tu n-ai
nici o [ans`. 

Brusc, din \ntuneric, ceva sau cineva \l arunc`
la p`mânt. Crocodilul care-l atacase mai
devreme era prea departe ca s` fac` asta. O clip`,
crezu c` un altul, mai vigilent, \l atacase pe la
spate, dar nu era a[a. Era vorba de un b`rbat. Cu
o mi[care la fel de rapid` [i surprinz`toare, \[i
imobiliz` atacatorul cu genunchii [i \[i \ndrept`
arma spre gâtul lui. 

Adic` al ei! Pentru c` era o femeie!
– Ce naiba faci? url` el, u[urat.
Fusese doborât de o femeie! El! Reese

Braedon!
|[i retrase cu precau]ie genunchii de pe piep-

tul delicat al femeii. Femeie era prea mult spus.
P`rea mai degrab` un b`ie]el. Avea o fa]` mic` [i
murdar`, umerii oso[i [i \ngu[ti [i p`rul scurt [i
negru, r`v`[it. 

7



– Jillian Bonner? \ntreb` el \ncet, privind-o \n
ochii aceia gri-alba[tri, idescriptibili.

– Da, eu sunt. Acum vrei s` te dai jos de pe
mine? Te rog, ad`ug` ea printre din]i.

Reese continu` s-o priveasc`, f`cându-[i o
prim` impresie asupra ei. Fata asta p`rea
foarte \nc`p`]ânat` [i \ndârjit`. {i totu[i, unde-
va, \n spatele acelei priviri, avea ceva cald [i
bun, vulnerabil. Cineva câ[tigase pân` la
urm`. Privirile ei erau acelea ale unei
supravie]uitoare. Poate c` ochii ei nu erau
chiar atât de indescriptibili.

Decise brusc. O ajut` s` se ridice din mocirl`
[i sprijinindu-se \n arm`, \ncepu  s-o studieze
mai \ndeaproape. Fata privi \ngrijorat` \n
direc]ia crocodilului. 

– Te-a r`nit, Cleo? \ntreb` ea pe un ton blând.
– Poftim??? 
– Vorbeam cu crocodilul meu! Nu cu tine!
– Crocodilul t`u? Ce naiba...? Ai \nnebunit?

Animalul `sta al t`u aproape c` mi-a mâncat
piciorul [i tu e[ti \ngrijorat` pentu el?

– Pentru ea! spuse Jillian apropiindu-se de
preferata ei.
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Reese se \ncord`, \ndreptându-[i arma spre
crocodil.

– Las` pu[ca aia la o parte, spuse Jillian
furioas`. O s-o sperii.

– Ce o s` fac? O s-o sperii? Chestia asta e de
doi metri [i nu mi se pare deloc speriat`.

– Ai r`nit-o?
– Nu, spuse el nervos, sim]ind cum \[i pierde

r`bdarea.
Nu-i venea s`-[i cread` urechilor. Era clar c`

fetei \i p`sa mai mult de mutantul acela decât de
el.

– Hai s` plec`m naibii de aici, spuse el.
– E[ti sigur c` nu mi-ai \mpu[cat-o?
– Hai, nu avem timp de discu]ii.
– Nu m` face s`... amenin]` ea.
– Hai! strig` Reese apucând-o de bra] [i

tr`gând-o dup` el.
Trebuia s`-[i duc` misiunea la bun sfâr[it,

\nainte ca ucig`torul uragan Ivan s` se
porneasc`. |i d`duse cuvântul Reginei
Ravensworth c` \i v` salva fiica [i tot ce mai avea
de f`cut era s`-i adune cele câteva bagaje [i s-o
[tearg` de acolo, pân` nu era prea târziu.
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Pe nea[teptate, Jillian se trase cu toat`
puterea din strânsoare [i se opri cu mâinile
\ncruci[ate pe pieptul ei firav. Durerea resim]it`
\n pulpa sfâ[iat` \l f`cu pe Reese s` se strâmbe de
durere.

– Iart`-m`, spuse Jillian. Dar cine naiba te
crezi s` m` for]ezi a[a?

– Un tâmpit care-[i risc` via]a ca s`-]i salveze
]ie fundul, murmur` el printre din]i.

– Nu ]i-am cerut eu s` faci asta. Las`-m`-n
pace!

|n alte \mprejur`ri i-ar fi admirat hot`rârea,
dar nu acum. Era a[a de incon[tient` de for]a
care se apropia de ei cu o sut` cincizeci de kilo-
metri pe or`? 

– Hai \n cas`! ordon` el, f`r` s` se deranjeze
s`-i mai explice. Strânge-]i lucrurile [i nu te mai
\nc`p`]âna.

– Tu nu vei intra la mine \n cas`. E pro-
prietatea mea privat`. {i nu merg cu tine
nic`ieri. Pleac`! spuse ea [i \i aplic` pe
nepreg`tite un pumn \n piept.

F`r` efect. Cel pu]in fizic, pentru c` r`bdarea
lui Reese ajunse la cap`t.
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– Nu m` c`lca pe coad`. Vrei s` m` ascul]i,
sau preferi s` te iau pe sus?

– Nu m` sperii tu a[a u[or. Au mai trecut [i ieri
ni[te tipi pe aici s` m` evacueze. Fac ce vreau!

– Nu [tiu ce tipi au venit ieri pe la tine, dar cu
mine nu-]i merge, spuse el [i nemaia[teptând
alt` replic`, o apuc` strâns de bra] [i o trase spre
casa \n stil victorian, care se \n`l]a maiestuoas`
pe colin`. 

Obloanele ferestrelor erau acoperite cu scân-
duri de lemn b`tute \n cuie. Fata \[i luase câteva
m`suri de precau]ie, dar asta n-o absolvea de
incon[tien]a de care d`dea dovad`. Nimic nu
st`tea \n calea uraganului Ivan. 

– Te rog, icni ea, zb`tându-se.
Reese o ignor`, \ndreptându-se spre intrarea

din spate, oprindu-se direct \n buc`t`rie. |nchise
u[a \n fa]a vântului, care devenea din ce \n ce
mai violent.

– Ai la dispozi]ie cinci minute, spuse el stre-
curându-[i mâinile \n buzunare, \n semn de
ner`bdare.

Jillian st`tea nemi[cat`, privindu-l cu
\nc`p`]ânare. 
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|i venea s-o scuture bine, ca s`-[i revin`.
Regina \l avertizase asupra caracterul \nc`p`]ânat
al fiicei sale. Dar descrierea fusese departe de
adev`r. |i spusese c` era genul de  singuratic`,
lini[tit`, dar greu de urnit [i cu anumite fixuri.
Era departe de tipul de femeie de societate,
neavând nimic propriu clasei sociale din care
provenea. Mama ei nu gre[ise \n descriere doar
\ntr-o anumit` privin]`. |n`l]imea. Neglijabil`.
Abia dac` avea un metru [aizeci.

– Nu am de gând... \ncepu ea.
– Patru minute [i treizeci de secunde, o \ntre-

rupse Reese, privindu-[i ceasul.
– Bine, conveni ea, pe un ton amenin]`tor,

masându-[i bra]ul pe care Reese \l strânsese cu
toat` for]a.

|ntr-un fel, lui Reese \i p`rea r`u c` folosise
atâta violen]` asupra unei fiin]e a[a de fragile.
Era aproape cu treizeci de centimetri mai mic`
decât el. {i tricoul [i blugii abia st`teau s` nu-i
cad` de pe ea. 

– Ascult`, spuse ea pe un ton \mblânzit,
privindu-i rana de pe pulpa piciorului. |mi pare
r`u c` ai trecut prin atâtea doar pentru mine.
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Dar ]i-am mai spus. Au venit [i ieri ni[te domni
s` m` evacueze, dar le-am spus c` nu pot pleca
[i m-au l`sat \n pace.

– Rectific`m. Nu c` nu po]i, spuse el, nu vrei.
Asta e altceva.

– Nu conteaz`. Concluzia este aceea[i. Nu
plec. |]i propun s` pleci tu, cât mai ai timp. Eu
mai am pu]in` treab`. Trebuie  s`-mi temin de
protejat casa.

Clar, era greu de urnit! {i \n fond ce o ]inea
aici? Un crocodil? Nu putea s` cread` asta.
Arunc` o privire \n spatele cur]ii. P`rea goal`. Nu
erau semne c` ar fi tr`it [i alte animale pe acolo.
|i demonstrase c` era o supravie]uitoare.
Supravie]uitorii nu-[i puneau via]a \n pericol
degeaba. 

– De ce? se trezi el \ntrebând.
– Pentru c`, dac` printr-o minune voi sc`pa,

nu am de gând s` am prea multe repara]ii de
f`cut.

– Nu. M` refeream la altceva. De ce te
\nc`p`]ânezi s` r`mâi? Te crezi Dorothy? Vrei s`
ajungi \n Oz?

– Ce-]i pas` ]ie de ce? Bine, flutur` ea din
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mân`. Nu conteaz`. |]i respect efortul de a m`
salva. Dar \]i spun c`-]i pierzi timpul.

– Mda. Apropo, ]i-a expirat timpul. V`d c` nu
ne \n]elegem, spuse el apucând-o de data asta
mai atent de bra] [i aruncând o privire prin
buc`t`rie.

Z`ri u[a de la c`mar` [i o deschise. Nu era
mare lucru acolo. O \mpinse \n \ntuneric [i
\nchise u[a, proptind un scaun sub clan]` ca s`
nu mai poat` fi deschis` din`untru.

Jillian \ncepu s` \njure colorat.
– Doamne! exclam` el. ~sta nu-i un limbaj de

feti]` educat`, spuse el. |]i strâng eu lucrurile [i
m` \ntorc \n câteva minute. Fii cuminte. N-ai nici
o [ans`.

|ntâmpl`rile \ncepuser` s` fie din ce \n ce mai
palpitante. De un an de zile de când \[i deschi-
sese agen]ia de paz` [i protec]ie \npreun` cu
Cole Sinclaire, nu avusese parte de a[a ceva.

Lucrând pe cont propriu, \[i permitea luxul
s`-[i aleag` singur sarcinile. S` fie propriul s`u
[ef. Nu trebuia s` r`spund` \n fa]a nim`nui,
exceptând, bine\n]eles, cazurile \n care vie]ile
oamenilor erau \n joc. 
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Reper` cu u[urin]` scara interioar` care ducea
spre dormitoare. |ntunericul era adânc [i
amenin]`tor. Se sim]ea apropierea pericolului.
Aprinse o brichet` [i \ncepu s` caute dormitorul
lui Jillian. 

Special evitase s`-i spun` c` era angajat de
mama ei. Se p`rea c` rela]iile lor nu erau dintre
cele mai bune. 

Intr` \ntr-o camer` care nu p`rea a fi a ei. Era
prea curat` [i ordonat`. Parc` a[tepta o m`tu[`
sever`. Era camera de oaspe]i. G`si baia [i lu` \n
grab` câteva prosoape. Deschise o alt` u[` [i...

Da. Aceea trebuia s` fie camera ei. Intr` \ncet.
Se sim]ea ca un ho]. Nu obi[nuia s` intre a[a de
repede \n dormitoarele femeilor pe care abia le
\ntâlnea. {i de obicei o f`cea invitat.

Dormitorul acela nu emana mult` feminitate.
Era mobilat sumar. Un pat mare, cu a[ternu-
turile \n dezordine, un dulap [i o noptier`, toate
direct pe pardoseala goal` de parchet de lemn
scump. F`r` tablouri [i bijuterii \mpr`[tiate sau
alte obiecte frivole. Un pic ascetic, dar foarte
delicat. 

Un miros proasp`t plutea prin \nc`pere. Nu
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v`zu nici o sticlu]` de parfum. Ciudat, pentru o
femeie. |l intriga [i asta nu-i pl`cea. Era o tip`
ciudat`, dar nu voia s` afle de ce. Era doar o
simpl` slujb` pe care o avea de dus la
\ndeplinire. 

Se trezi pierzând timpul studiind \nc`perea.
Apuc` \n grab`, nervos, o geant` mare din dulap
[i arunc` la repezeal` tricouri [i pantaloni, ni[te
pantofi sport, lenjerie... Se scutur` \nfiorat. Nu
era genul de lenjerie care s`-]i provoace fantezii,
dar aveau ceva... Tres`ri speriat la zgomotul unui
obiect metalic care c`zuse pe parchet.

O fotografie \nr`mat`. O ridic` u[or. Era o
poz` \nvechit` de vreme, \nf`]i[ând o femeie, un
b`rbat \nalt [i blond cu un copil mic \n bra]e.
Femeia era Regina. Copilul trebuia s` fie Jillian.
P`rea de trei sau patru ani. Avea p`rul la fel de
negru, dar cârlion]at. |i capt` aten]ia privirea lui
Jillian. O privire care cerea dragoste. Se uita la
mama ei cu atâta adora]ie! Ce anume inter-
venise \ntre ele de ajunseser` s` nu se mai
\n]eleag`? 

O ramur` de copac se izbi \n obloane trezin-
du-l pe Reese din reverie. Puse cu grij` fotografia
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\nr`mat` \ntre haine [i se repezi spre baie.
Deschise dul`piorul cu medicamente [i m`tur`
cu bra]ul totul, golind con]inutul \n geant`. 

Se \ntoarse \n dormitor, \nghe]ând. Realiz`
de ce se sim]ise a[a de ciudat, \n momentul \n
care intrase \n dormitorul ei. I se p`ruse famil-
iar. Da. Acela era cuvântul. De[i la o prim`
vedere p`rea distant, rece, avea ceva familiar.
Sem`na mult cu \nc`perile locuin]ei lui izolate
de pe cheiul Vaca.

Nu mai avea timp pentru atâtea amintiri. Ie[i
din camera lui Jillian [i \n urm`toarea secund`
sim]i ]eava unei arme \nfipt` \ntre coastele lui.

– Stai c` trag!
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Capitolul 2

– ... Dumnezeule Mare! sfâr[i Reese [irul
\njur`turilor. 

Situa]ia putea fi amuzant` \n alte \mprejur`ri.
|ncepea s` se simt` frustrat. Mai \ntâi crocodilul.
Acum femeia pe care trebuia s-o salveze \l ]intea
cu propria lui arm`. Sinclair ar fi râs de s-ar fi
pr`p`dit, dac` ar fi aflat asta. Dar nu trebuia s`
afle. 

Niciodat` nu se g`sise \ntr-o asemenea
situa]ie. 

– Mâinile sus! Nu te \mpotrivi, c` trag! Mergi
u[or spre sc`ri, coboar` [i ie[i de pe proprietatea
mea, f`r` s` te ui]i \napoi.
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Reese nu avea timp de a[a ceva. Sau mai bine
zis, ei nu aveau timp de a[a ceva. 

– Ai v`zut prea multe filme americane,
p`pu[`, spuse calm Reese [i se \ntoarse brusc
imobilizând-o.

Slujba asta nu f`cea banii nici pe jum`tate. |i
smulse arma din mâini [i o scutur` tare. De când
voia s` fac` asta!

– Nu m` r`ni, [opti ea rug`toare [i brusc
vulnerabil`.

– Nu m` for]a s-o fac.
|i privi ochii gri, larg deschi[i, \nfrico[a]i [i

Reese sl`bi strânsoarea, f`r` s-o elibereze.
Femeia aceea \i rezerva surprize.

– Cum ai sc`pat?
– Pe geam. Nu [tii c` orice c`mar` are geam?
{tia. Dar ca la orice c`mar`, geamul era

minuscul. Dar [i ea era minuscul`.
– A \nceput s` plou`, constat` el privindu-i tri-

coul ud, care i se lipea de sânii mici. Ivan se
apropie. Trebuie s` plec`m.

– P`i n-am strâns...
– Am strâns eu ce am g`sit. 
– Dar...
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– Gata! 
– Nu e[ti deloc gentil...
– Am fost cât mi-ai oferit ocazia. Nu ]i-e sufi-

cient c`-]i salvez via]a?
– Nu plec...
Lui Reese nu-i venea s` cread`. |ndr`znea s` i

se mai opun`? O trase aproape de fa]a lui cu
for]`, \nghi]indu-[i cuvintele care-i st`teau pe
buze. 

– O s`-mi mul]ume[ti mai târziu... Ma[ina
mea ne a[teapt` pe malul opus.

– C`l`torie sprâncenat`.
– A \nceput s` plou`... \ncerc` el s`-i explice

cu binele.
– {tiu ce \nseamn`. Din cauza ta nu voi avea

timp s` fixez toate obloanele.
– La naiba cu obloanele! S` ne rug`m s` nu

ne r`stoarne ma[ina!
– Pleac`. Nu te opresc.
– Ai dreptate, hot`r\ Reese, aruncând-o pe

nea[teptate peste um`r.
O auzi doar strigând surprins`. Era a[a de

u[oar`! O sim]i \ncercând s`-[i ]in` echilibrul [i
ag`]ându-se de haina lui. F`r` alte cuvinte,
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p`r`si locuin]a \n grab`, aruncându-[i pe
cel`lalt um`r geanta.

Singura lui grij` era s-o p`c`leasc` pe Cleo.
Ploaia deas` [i vântul deveniser` violente. P`mân-
tul se transformase \n mocirl` [i \nainta greu.

Rana de la pulp` \i transmitea o durere
arz`toare \n tot piciorul. Dar greul cel mai mare
p`rea c` trecuse. Jillian se zb`tea, dar nu mai
avea ce face, decât s` \njure. 

Ajunser` cu greu la ma[in`.
– Ce faci? ]ip` Jillian peste vijelia zgomotoas`.
– Nu am \ncredere \n tine, spuse Reese legân-

du-i mâinile [i picioarele cu o sfoar` groas`. Vrei
s` risc s`-mi sari din mers din ma[in`, s` mai
p`]e[ti ceva?

Arunc` pe bancheta din spate geanta [i arma
[i deschise apoi u[a de lâng` [ofer, a[ezând-o cu
grij` pe Jillian imobilizat`. Pe de-o parte \i venea
s` râd`, pe de alta \i venea s-o bat`. Dac`
coopera, nu mai treceau prin atâtea.

– De ce m` for]ezi s` m` port a[a? \ntreb` el
blând, pornind motorul. 

Se sim]ea vinovat. Ochii ei mari exprimau
fric` [i neputin]`.
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Nu \l rug` [i nici nu plânse. Dac` ar fi f`cut-o,
Reese s-ar fi \nduplecat.

– Nu! De ce m` for]ezi tu s` plec? Nu vreau!
– Pentru c` asta mi-e slujba. 
– Chiar dac` m` \mpotrivesc?
Nu avea un r`spuns pentru \ntrebarea ei.

Pentru prima oar` se \ntreba dac` f`cea ceea ce
trebuia. {tia c` o salveaz`, dar avea \ndoieli
asupra felului \n care o f`cea.

Era pl`tit s`-i salveze via]a lui Jillian. Nu c`
nu ar fi vrut s-o fac`. Pentru c` privind-o, rea-
liz` c` ar fi f`cut-o [i pe gratis. De ce? Nici el
nu [tia.

|[i \ndrept` aten]ia asupra drumului, privind
concentrat printre [terg`toarele care nu mai
f`ceau fa]` rafalelor de ploaie.

*
*      *

Se folosi de toat` \ndemânarea ca s` evite
crengile rupte ale copacilor, care zburau pe
deasupra lor, smulse de vânt ca ni[te vreascuri
u[oare.
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Reese o surprinse pe Jillian aruncând o ultim`
privire casei de pe colin`.

– Poate scap` neatins`, \ncerc` Reese s-o
\ncurajeze. Pare suficient de solid`.

Un copac imens se pr`bu[i \n urma lor,
f`când-o pe Jillian s` tresar` violent.

– Sper c` ai dreptate, spuse ea repede.
Brusc, Jillian realiz` riscul la care se expusese

de bun`voie. |[i luase un angajament fa]` de
Cleo, dar se p`rea c` situa]ia \i sc`pase de sub
control. 

|l privi pe uria[ul blond de lâng` ea, care
p`rea c` dorea s-o salveze, \n ciuda voin]ei ei.
Poate era mai bine dac` ar fi plecat de la prima
evacuare, \mpreun` cu ceilal]i locuitori.

– La naiba! blestem` Reese.
– Ce mai este? oft` plictisit` Jillian.
– Nu vezi? \i ar`t` Reese podul care lega insu-

la de chei.
Furtuna \l distrusese. Nu mai aveau nici o cale

de sc`pare. Nu aveau altceva de f`cut decât s` se
\ntoarc`. Erau prin[i \n capcan`. Amândoi.

– {i? Acum ce ai de gând? \ntreb` ea ironic.
Reese lovi bordul cu pumnul, violent.
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– Ai ajuns la concluzia mea, spuse ea
\nt`râtându-l. M` bucur c` nu trebuie s`-mi
pierd timpul alergând dup` autorit`]i s` declar
un caz de r`pire.

– N-a fost vorba de o r`pire. Mi-a[ fi dorit s`
fie, chiar cu riscul de a fi arestat. Acum ce ne
facem?

– |ntoarce \nchisoarea asta pe patru ro]i, cât
mai avem timp. Trebuie s` ajungem la casa mea,
\nainte s` ne ajung` Ivan.

Reese \[i aplec` \nvins capul.
– Vrei m`car s` m` dezlegi? Nu mai fug, spuse

ea cu ironie. Promit.
Reese o eliber`, privindu-i cu regret \ncheie-

turile \nro[ite pe care Jillian \ncerca s` [i le dez-
mor]easc`, [i \ntoarse ma[ina, ocolind copacii
pr`bu[i]i.

– Sper c` prietena ta, „crocodili]a“ nu ne va
face probleme, spuse el, referindu-se la Cleo.

– Nu, atâta timp cât te ]ii departe de cuibul ei
cu ou`. {i nu este „crocodili]`“, cum spui tu.
Este aligator american, spuse ea coborând din
ma[in` [i ap`rându-se de vânt cu geanta plin` de
haine.
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Abia reu[eau s` \nainteze, luptându-se cu vân-
tul [i ploaia care loveau \n rafale violente.
Zgomotul furtunii era infernal. Jillian se pr`bu[i
la p`mânt peste geanta cu haine. Bra]ul puternic
al lui Reese o ridic`, apucând \n acela[i timp [i
geanta al c`rei con]inut \ncepuse s` se \mpr`[tie.
Sutiene, tricouri, zburau \n jurul lor. 

– }ine! strig` Reese zâmbind, \ntinzându-i un
sutien minuscul. Nu [tiu la ce-]i folose[te, dar ia-l.

Jillian se \nro[i de indignare [i umilin]`. 
– Credeam c` englezii sunt mai politico[i.
– Sunt australian, spuse Reese.
– Asta explic` totul, replic` ea acr`, privindu-l

un moment fascinat` \n ochii lui alba[tri.
Se \ntreb` ce se \ntâmplase de privirile lui

p`reau atât de goale, avându-i \n vedere tem-
peramentul.

Brusc \[i pierdu din nou echilibrul, dar
mâinile puternice ale lui Reese o sprijinir` ferm,
dar blând, mângâindu-i parc` pielea umed`.

Se retrase ca electrocutat`.
– Mul]umesc, spuse ea repede, retr`gându-se.
– Hai mai bine s` intr`m, cât mai avem timp.
– Nu. Mai am de blocat dou` obloane.
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– Jillian!
– Faci cum vrei. Dar decât s` m` prive[ti, mai

bine m-ai ajuta. Acum este [i ad`postul t`u.
– Nu era necesar, dac` nu te-ai fi \mpotrivit.

Acum puteam s` st`m \n siguran]` la ad`post,
departe de Ivan.

Jillian deschise u[a de la buc`t`rie [i arunc`
geanta cu haine pe podea. Smulse sutienul de
bumbac din mâinile mari ale lui Reese [i
spuse:

– Nu ]i-am cerut eu s` m` salvezi. Dar dac` tot
e[ti aici, du-te la panoul electric [i \ntrerupe
curentul. 

– Dac` \mi dai voie, pot acoperi eu ultimele
ferestre.

Jillian se \ntoarse spre el [i \l privi o secund`.
B`rbatul p`rea s`-[i cear` \ntr-un fel iertare [i
totu[i ochii lui p`reau la fel de lipsi]i de
expresie. 

– Nu este nevoie. M` descurc.
– Te rog. Spune-mi unde g`sesc scânduri,

cuie [i un ciocan.
– Le g`se[ti pe toate \n dreptul ferestrelor din

spate. 
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– Ai lanterne, baterii de rezerv`?
– Da. Sunt bine preg`tit`.
Instruc]iunile lui o enervau. I se p`rea c` o

consider` o feti]` prostu]`, pierdut` \n vâltoarea
evenimentelor.

– Trebuie s` oprim [i alimentarea cu ap`. Ai
bidoane suficiente prin cas`? Dup` un uragan ca
`sta apele pot fi contaminate.

– {tiu. Am umplut toate bidoanele cu ap` [i
am suficient clor, \n caz de urgen]`. Am mai tre-
cut prin asta, domnule...

– Braedon. Braedon Reese.
– Da, domnule Braedon, dup` cum spuneam,

am mai trecut prin astfel de situa]ii.
– Po]i s`-mi spui Reese. Consider c` am trecut

de mult de faza de polite]e, spuse el zâmbind,
amintindu-i de expresiile colorate pe care le
folosise de atâtea ori, \n ziua aceea.

{i mai mult decât atât, de faptul c` umblase
prin lenjeria ei. Jillian refuz` s` se mai
\nro[easc`. Era convins` c` Reese \i considera
obiectele de \mbr`c`minte intim` mai mult prac-
tice decât sexi. Se hot`r\ c` nu avea sens s`-[i
fac` atâtea probleme. N-o interesa cum gândea
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b`rbatul acela despre ea. Avea lucruri mai impor-
tante de f`cut.

– Mai bine termin` de fixat obloanele pân` nu
se \nr`ut`]e[te vremea prea tare, suger` t`ios
Jillian.

Reese ie[i \ncet [i Jillian r`mase prizoniera
gândurilor care o m`cinau. De mult` vreme nu
se mai gândise la impactul pe care-l avea asupra
b`rba]ilor. Perfec]iunea fizic` [i mai ales starea
material` erau obsesiile Reginei, nu ale ei.

Jillian se \ncrunt` u[or, amintindu-[i de mama
ei. Nu avea timp s`-[i tulbure emo]iile cu aseme-
nea gânduri. Braedon Reese [i Regina trebuiau
s` fie pu[i deoparte, \ntr-un col] \ntunecat al
min]ii sale [i da]i uit`rii, pentru moment.
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Capitolul 3

|ntr-un sfert de or`, Reese ap`ru pe nea[tep-
tate \n cadru u[ii de la buc`t`rie, profilându-[i
silueta impresionant` pe fundalul cerului
\ntunecat. Ochii lui Jillian se oprir` asupra figurii
lui \ncordate. 

|i vedea buzele mi[cândui-se, dar cuvintele \i
erau \nghi]ite de urletul furtunii. Se sprijinea cu
un efort vizibil de tocul u[ii, \ncercând s` se pro-
tejeze de vânt. 

Alerg` spre el [i \l trase cu toat` puterea de
mân`, \n`untru.

– Intr` odat`! strig` ea din r`sputeri, v`zând
c` nu-l poate urni din loc.
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– Nu pot, strig` el.
– Poftim? De ce?
Reese se cl`tin` [i \n secunda urm`toare se

pr`bu[i pe podeaua buc`t`riei. Jillian era \ngro-
zit`. |l trase din dreptul u[ii cu un efort
supraomenesc [i se aplec` asupra lui.

– Ce ]i s-a \ntâmplat?
– |nchide... u[a... gemu el.
Jillian se supuse. Buc`t`ria r`v`[it` de vânt se

lini[ti brusc. |ntunericul ap`s`tor [i amenin]`tor
\i \nv`lui din toate p`r]ile. Jillian aprinse o lamp`
cu gaz, \i m`ri flac`ra [i o a[ez` pe pardoseal`,
lâng` Reese. 

B`rbatul acela mare cât un munte z`cea
nemi[cat. Imaginea era mai \nfrico[`toare decât
natura dezl`n]uit`.

– Reese? [opti speriat` Jillian.
B`rbatul deschise ochii \ndurera]i.
– Ce ai p`]it?
– Piciorul, reu[i el s` \ngaime.
Jillian \i privi pulpa [i scoase un strig`t de

groaz`. Sângele lui ro[u-aprins se scursese de-a
lungul piciorului, pe blugi, pân` jos, formând o
mic` balt` pe pardoseala de gresie a buc`t`riei.
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– Ce ai p`]it?
– Aligatorul t`u...
– Nu se poate, spuse ea. Cleo se ascunde cine

[tie pe unde acum. Animalele se sperie foarte
tare \n momentele astea [i nu atac`.

– Nu acum. Mai devreme. |nainte s` apari tu.
Jillian \[i aminti. |i observase [i mai devreme

rana, dar nu i se p`ruse a[a de grav`. Uitase com-
plet de ea.

– Vrei s` spui c` ai alergat cu mine pe um`r,
având rana asta groaznic` la picior?

– M-ai obligat s-o fac.
– Dar...
– Stai lini[tit`. Nu e vina ta. De fapt rana nu

era a[a de grav`, dar m-a lovit o scândur` de
lemn peste ea [i mi-a deschis-o mai tare.

– Ah! Bine c` ai reu[it s` intri \n cas`.
– Las`-m` pe mine. Blocheaz` cumva u[a de

la buc`t`rie. Nu mai avem timp de pierdut.
Mai devreme, când Jillian \l descoperise pe

Reese cu arma \ndreptat` asupra lui Cleo, [tirile
de la radio anun]au c` mai aveau la dispozi]ie
zece ore. Se p`rea c` predic]iile fuseser` gre[ite.

Evenimentele o cople[eau. Cleo avea nevoie
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de ajutorul ei, la fel [i Reese, iar casa nu era sufi-
cient de bine protejat`.

Alerg` spre c`mar` [i g`si ni[te buc`]i de tabl`
pe care le cump`rase cu ocazia ultimului uragan,
Andrew. |n câteva minute, reu[i s` izoleze u[a de
la intrarea din spate. Experien]ele anterioare \[i
spuneau cuvântul \n \ndemânarea ei.

Cleo putea s` mai a[tepte. Dar Reese nu. |[i
\ndrept` toat` aten]ia asupra lui. |ncerc` s`-i
ridice piciorul pe un taburet.

– Nuuu! strig` el.
– Stai lini[tit. {tiu ce fac.
– E[ti sigur`? Simt c` mi se rupe piciorul de

durere.
– E normal. 
– E[ti o femeie tare \nc`p`]ânat`.
– Acum ]i-ai dat seama?
Reese \njur`, \ncercând s`-[i \nghit` urletul de

durere care-i st`tea pe buze.
– }ip`, dac` vrei. Nu m` deranjeaz`. Eu m`

duc s` aduc trusa medical`.
– E \n geant`.
Jillian scotoci printre hainele ude, amintindu-[i

din nou de imaginea sutienului ei de bumbac
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alb, \n mâinile lui Reese. Se sp`l` bine pe mâini
[i se a[ez` lâng` el, deschizând trusa medical`.
P`rea \ntr-dev`r c` [tie ce face.

– }ine-mi lampa deasupra r`nii, ca s` v`d
bine despre ce e vorba.

|[i puse o pereche de m`nu[i chirurgicale [i
t`ie u[or materialul \n jurul r`nii. 

– Mda. Nu este foarte mare. Are vreo cinci
centimetri, dar este cam adânc`. Trebuie
cur`]at` [i cusut`.

– Poftim? tres`ri Reese. Nici nu m` gândesc.
– Nu te pune cu mine. M` pricep. Am mai

f`cut asta. E drept, pe reptile [i animale mai mici.
Calmeaz`-te. N-o s` observ diferen]a.

– Mda. Foarte amuzant.
– Trebuie s`-]i tai blugii de tot. Nu vreau s`

risc s` te infectezi.
Reese \i apuc` cu o mi[care brusc` foarfecele.
– Sunt unicii mei pantaloni, doctore.
– Bine, zâmbi Jillian. Preferi s` ]i dai jos?
Reese reflect` o clip` asupra consecin]elor [i

decise:
– Bine. M` las pe mâna ta.
Jillian se aplec` asupra r`nii [i se concentr`,
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\ncercând s` ignore apropierea de... |nghi]i
greu. Sim]ea cum mâinile \ncepeau s`-i tremure
[i aceea nu era o atitudine profesional`. Frec`
rana cu antiseptic mai energic decât era necesar
[i umplu o sering` cu con]inutul unei fiole.

– Asta ce mai este?
– Anestezic local. Slab.
– Nu! Prefer s` beau o t`rie.
– Ne e fric` de ace? \l tachin` ea. Nu doare. O

s` sim]i o \n]ep`tur` mic`. |nchide ochii.
Reese se albi [i Jillian izbucni \n râs.
– Sper s` nu-mi le[ini.
– Nu, strânse el din din]i. D`-i drumul.

*
*      *

– {i, cu ce te ocupi? \ntreb` Reese privind-o
cum \i cosea rana cu mi[c`ri \ndemânatice.

– Vezi? Dac` nu te-a[ fi anesteziat n-ai mai fi
fost \n stare s` vorbe[ti acum.

Reese era obi[nuit s` de]in` un autocontrol
perfect. Atât profesional cât [i personal.

– Nu mi-ai r`spuns la \ntrebare.
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Nu obi[nuia s` fie indiscret. Dar dezl`n]uirea
naturii [i evenimentele prin care trecuser` \i
apropiaser` suficient de mult ca s`-[i poat` per-
mite s` pun` astfel de \ntreb`ri. {i \n plus voia
s`-[i distrag` aten]ia de la mica opera]ie la care
era supus.

– M` ocup cu reabilitarea animalelor s`lba-
tice.

– {i cum ai ajuns s` faci asta?
– Tat`l meu era profesor de zoologie. Printre

altele era pasionat de oceanografie. A murit când
eram mic`, dar mi-a transmis pasiunea lui pentru
oceane [i mai ales pentru creaturile acvatice.
Ulterior, când am mai crescut, am urmat cursuri
de biologie marin` [i zoologie. M-am implicat \n
activit`]i de salvare a animalelor, \mpreun` cu
un grup din Alaska.

Privirea lui Reese r`t`ci pe obrajii fini ai lui
Jillian. Erau de o fragilitate feminin` tulbur`toare.
Brusc i se f`cu team`. Nu voia s` se implice
emo]ional \n cazurile ei. |ncerc` se se concen-
treze asupra unor obiecte din \nc`pere, dar nu
reu[i. Nimic nu p`rea mai interesant decât
femeia aceea aplecat` asupra lui.
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– Când m-am \ntors \n Florida, continu` ea,
mi-am continuat munca de teren, pe cont pro-
priu. Au aflat vecinii [i prietenii [i au \nceput
s`-mi aduc` diverse reptile [i p`s`ri r`nite.
Faima mea a crescut sim]itor, o dat` cu rata de
succes \n reabilitare. {i a[a, \n scurt timp, mi-am
dezvoltat o activitate proprie aici.

Erau o mul]ime de lipsuri \n povestea ei. De
unde avea bani pentru a-[i finan]a activitatea,
care era nonprofit? Cum ajunsese s` lucreze toc-
mai \n Alaska [i de ce preferase s` se \ntoarc`?
Cum de trecuse de la pasiunea pentru oceane la
cea pentru reptile? {i mai ales ce anume dusese
la ruptura dintre ea [i Regina?

De ce-i p`sa lui de toate astea, la urma urmei?
Fusese angajat s-o salveze, nu s`-i scormoneasc`
trecutul [i ac]iunile.

– Reptile? se trezi el \ntrebând, gânditor, spri-
jinindu-se \ntr-un cot.

Jillian \i zâmbi [i el sim]i cum sufletul i se
\nc`lze[te [i i se deschide ca \n fa]a soarelui. 

Ciudat. Pân` atunci nu realizase cât de rece
fusese. |n interior. 

– Mi s-a pus de nenum`rate ori \ntrebarea
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aceasta. Nimeni nu se mir` dac` salvezi p`s`ri
sau mamifere. Dar dac` spui c` salvezi reptile,
toat` lumea se \nfioar` [i nu \n]eleg de ce. |n
fond [i ele tot vie]uitoare se numesc. E ciudat.

– Jillian, afl` c` majoritatea oamenilor
respect` mai mult moartea decât via]a. {i asta tot
ciud`]enie se nume[te, dar este o realitate.

Jillian \l privi cu o curiozitate nedisimulat`.
Ochii ei gri erau plini de \ntreb`ri. Era pentru
prima dat` când Reese l`sa s` transpar` o parte
din trecutul s`u prin vorbe. 

|n acel moment, vântul izbi violent casa.
Jillian tres`ri. Leg` ultimul nod [i \ncepu s` ban-
dajeze gr`bit` rana. Reese \i admira
\ndemânarea.

|ntreaga lui via]` profesional` se baza pe
\ndemânare. O mi[care sau o decizie gre[it` [i
via]a unui om putea fi pus` \n pericol. 

Acum, pentru prima oar`, se trezise \n fa]a
unei provoc`ri. O provocare irezistibil`,
\ntruchipat` \n acea femeie-copil, sl`bu]`,
sub]iric`, micu]`, cu p`rul negru, f`r` pic de
machiaj dar cu ochii gri, hot`râ]i, [i cu un carac-
ter puternic, de neclintit.
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– Mai sim]i nevoia s` bei o t`rie? Efectul novo-
cainei va disp`rea \n câteva minute.

– Nu. Prefer trei aspirine. 
Ochii ei \[i pierduser` str`lucirea [i Reese se

\ntreba de ce. Privi mult timp \n urma ei, dup` ce
p`r`si buc`t`ria. |[i dorea din tot sufletul ca sen-
timentele ciudate de vinov`]ie s` dispar`. 

|[i \ndrept` toat` aten]ia asupra piciorului.
Nu \l mai durea, dar se sim]ea frustrat. Nu-i
pl`cea ideea de a se afla la dispozi]ia unei femei
mici [i dure. |[i folosi toat` puterea, se sprijini
de taburet [i \n cele din urm` reu[i s` se ridice.
Sângele \ncepu s`-i circule rapid prin piciorul
r`nit, care \ncepu s`-l doar`. 

– Ce naiba faci? \ntreb` Jillian ap`rând \n
cadrul u[ii, cu aspirinele \n palm`.

– Ce naiba ]i se pare c` fac? \ntreb` Reese la
rândul lui strângând din din]i [i \ncercând s`-[i
mascheze durerea.

– Trebuie s` stai jos, cu piciorul ridicat,
comand` hot`rât` Jillian.

– Uite ce e, domni[oar`. Nu obi[nuiesc s`
ascult pe nimeni. De obicei fac ce-mi place,
spuse el apropiindu-[i fa]a amenin]`tor de a ei.
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– Parc` mi-ai spune vreo noutate, replic` ea
neintimidat`. 

– Ai terminat cu predica? spuse el, a[ezându-se
pe un scaun [i sprijinindu-[i piciorul r`nit pe
taburet.

– Da, r`spunse ea netulburat`, schimbând
bateriile unei lanterne. Ia aspirinele [i te las \n pace.

– A[a \]i tratezi tu pacien]ii? \ntreb` el
supunându-se.

– Nu. De obicei pacien]ii mei nu protesteaz`.
Reese sim]ea cum \i cre[te tensiunea. Calmul

ei ironic \l scotea din s`rite. 
– Ce naiba vrei s` spui? \ntreb` Reese

nemaireu[ind s` se ab]in`.
– Am avut de-a face cu fel de fel de creaturi.

Datorit` ]ie am ajuns la o concluzie clar`. |mi
\nt`re[ti convingerea c` oamenii \]i sunt cel mai
pu]in recunosc`tori, atunci când vrei s` le salvezi
via]a. 

– De asta mi-ai refuzat ajutorul? Pentru c`
[tiai c` nu-mi po]i fi recunosc`toare? \ntreb` el
t`ios.

Jillian \i arunc` o privire ucig`toare. Reese
sim]ea c` se uita la el ca la o insect`.
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– Am refuzat s`-]i accept ajutorul pentru c`
mi-am luat angajamentul \n fa]a cuiva. 

Cum se f`cea c` o fiin]` a[a de fragil` [i deli-
cat` s` fie atât de dur`?

– Nu-mi pare r`u c` am \ncercat s`-]i salvez
via]a, spuse el \ncet, sim]ind nevoia s-o mângâie.
Dar \mi pare r`u c` am \ncercat s` te fac s`-]i
calci principiile. M-am obi[nuit s` am de-a face
cu persoane care nu au a[a ceva.

Ecoul cuvintelor lui se risipi [i o lini[te
ap`s`toare se l`s` \ntre ei. Inima lui Reese
\ncepu s` bat` \ntr-un ritm ciudat, necunoscut. 

|nainte ca el s` fac` ceva ce poate ar fi  regre-
tat mai târziu, Jillian se retrase. Vraja se risipi [i
Reese se \ntreb` dac` o tr`ise cu adev`rat.
Trebuia s` recunoasc`. Tr`ise o experien]`
unic`, ciudat`, dar pl`cut`. O clip` \i venise s-o
s`rute.

Spera c` expresia fe]ei lui nu-l d`duse de gol.
De obicei se controla bine. Ba chiar, uneori,
p`rea distant, nesuferit, ca [i cum nimic nu l-ar fi
putut atinge. Multe femei \l acuzaser` de asta.

Jillian schimb` bateriile de la o alt` lantern` [i
\i arunc` o privire care-l f`cu pe Reese s` cread`
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c` \n curând bariera emo]ional` din el, urma s`
cad` \n fa]a acelei femei. 

Niciodat` nu se min]ise singur. Trebuia s`
admit`. Acum era sigur. Avea sentimentul c`
dac` n-o va lua \n bra]e [i nu \i va sim]i moli-
ciunea buzelor, va exploda. Da. Recuno[tea. Se
sim]ea slab \n fa]a ei. 

Durerea din picior \l f`cu s` uite pentru o
clip` de toate. Asta parc` \l mai \nt`rea. Putea
face fa]` mult mai bine durerii decât acelor
emo]ii necunoscute. Durerea era purificatoare, \i
limpezea gândurile.

– {i eu sunt vinovat`, [tii? sparse ea \n cele
din urm` t`cerea prelungit`. 

– Ce vrei s` spui?
– M` a[tept ca cei din jur s` ac]ioneze doar \n

propriul interes. Presupun c` [i tu ai principiile
tale, zâmbi ea. Se pare c` ne-am \mpiedicat unul de
principiile celuilalt [i cel care a pierdut ai fost tu.

Reese se \ntreb` dac` lui \i p`rea r`u c` pierduse.
Perspectiva de a r`mâne pe toat` perioada uraga-
nului doar cu Jillian i se p`rea o provocare pl`cut`.

– Dac` ]i-e foame, o s` fac ceva de mâncare \n
câteva minute.
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Capitolul 4

Jillian se preg`tea s` urce pe scara interioar`
spre dormitoare, când o rafal` de vânt lovi cu
violen]` ferestrele de pe aripa de nord. Era fru-
strant s` nu poat` vedea ceea ce se \ntâmpla
afar`.

L`s` pe trepte o lantern`, \n caz de necesitate,
[i \ncepu s`-[i maseze nelini[tit` bra]ele. Nu \i
era frig. Dar sim]ea fiorii reci ai fricii de-a lungul
[irei spin`rii. |]i protejase cum [tiuse mai bine
b`trâna cas`, l`sat` mo[tenire de tat`l s`u, pe
care abia \l cunoscuse. 

|[i aminti toate casele \n care tr`ise de-a lun-
gul copil`riei. Una dup` alta, fiecare cas` fusese
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din ce \n ce mai mare [i mai somptuoas`,
reprezentând \ntr-o lumin` cât se putea de real`
situa]ia material` [i caracterul so]ilor pe care-i
avusese mama sa. Era ciudat, dar \n acele
momente nu mai f`cea vreo deosebire \ntre ele.
Toate erau la fel de impresionante, pline de stil
[i somptuozitate, dar lipsite de c`ldur`
sufleteasc`.

Arunc` o privire \n jur [i zâmbi trist`. Acea
b`trân` cas` era singura pe care o iubea. Acolo
se n`scuse [i doar acolo se sim]ise cu adev`rat
„acas`“. 

Jillian [opti repede o rug`ciune, sperând ca
vechea ei cas`, care avea peste treizeci de ani, s`
supravie]uiasc` \n urm`toarele dou`zeci [i patru
de ore. 

Gândurile ei se \ndreptar` spre australianul
acela mare [i r`nit din buc`t`ria ei. |i p`rea r`u
c` decizia ei \l f`cuse prizonier, al`turi de ea. Dar
nu obi[nuia [`-[i \ncalce principiile. I-o spusese
[i lui foarte clar. Fusese sincer` cu el. 

Cina. Da. Trebuia s` g`teasc` ceva. Se
\ndrept` spre buc`t`ria ei rustic`, pe care o
adora, [i se opri \n cadrul u[ii.
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Reese st`tea cu spatele la ea. Capul lui blond
era dat pe spate [i p`rea c`-[i examineaz` ban-
dajele de la picior. Bandajele f`cute de ea. |[i
aminti senza]ia pe care o sim]ise \n vâful
degetelor atunci când \i atinsese pielea. 

Trebuia s` recunoasc`. Era \ntr-adev`r un
b`rbat bine f`cut. Un tremur u[or \i str`b`tu cor-
pul. Nu era un tremur nepl`cut, sau rece.
Dimpotriv`. Nu [tia prea multe despre b`rbatul
acela, dar \i pl`cea. |[i putea imagina cu ce se
ocupa. Trebuia s` fac` ceva la fel de palpitant ca
[i felul \n care se cunoscuser`.

Nu. Trebuia s` fie un renegat sau un b`rbat
f`r` \n afara legii. Altfel nu ar fi privit-o mai
devreme a[a de obraznic cu ochii aceia alba[tri.

|[i permise s`-[i zâmbeasc`. Un b`rbat ca
Braedon Reese nu putea fi atras de o femeie ca
ea. Era suficient de lucid` \ncât s`-[i dea seama
c` fizicul n-o ajuta prea mult. Fanteziile
b`rba]ilor ca el se opreau la forme mai pline, mai
generoase, mai voluptuoase.

– Nu m` deranjeaz` c` te ui]i de cinci minute
la mine, dar mi s-a f`cut foame.

Jillian nu-[i imagina c` un om poate ro[i cu
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totul, a[a cum i se \ntâmpl` ei \n secunda
urm`toare. Umilin]a o cople[ise mai intens ca
atunci când \l auzise f`r` s` vrea pe Richard
Laxat, pe care-l crezuse un bun prieten,
povestind \n Alaska echipajului despre logodna
ei ru[inoas`.

– Fii lini[tit`, ad`ug` el observându-i stânje-
neala. 

|ncerc` s` se ridice de pe scaun, dar durerea
\l f`cu s` se pr`bu[easc` la loc, pe scaun.

– Nu te ridica, se repezi Jillian, \ncercând s`-l
ajute.

Brusc, se r`zgândi. Nu se sim]ea \n stare s`-l
ating`. Indiferent cât de inocent ar fi fost gestul.
I se p`rea c` mai devreme, Reese o privise direct
\n suflet [i \i citise gândurile. Trebuia s` se ]in`
cât mai departe posibil de el. Cel pu]in pentru o
vreme. Cel pu]in pân` trecea uraganul.

Nu se mai gândise de mult` vreme la o rela]ie
cu un b`rbat. {i nici nu era momentul s` \nceap`
s-o fac`. Cel pu]in nu cu un b`rbat ca Reese,
care-i d`dea de departe lec]ii pân` [i lui Mel
Gibson. 

Se \ndrept` spre c`mar`, unde printre altele
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]inea [i proviziile de conserve. Apuc` la \ntâm-
plare o conserv` de carne [i o pung` cu cipsuri
de cartofi. Se gândi o clip` la posibilele
preferin]e culinare ale lui Reese. Ce putea mânca
muntele acela de om, de reu[ea s` arate a[a de
bine?

Ridic` din umeri, hot`rându-se s` nu-i mai
pese de el [i arunc` pe mas` punga [i conserva. 

|n acel moment lampa cu gaz se stinse [i ea se
trezi pe podeaua rece a buc`t`riei.

– Ah! exclam` ea surprins`.
– Ce ai p`]it? \ntreb` Reese \ngrijorat, din

\ntuneric.
– Nu conteaz`, stai lini[tit. Nu am nimic,

spuse ea masându-[i genunchiul lovit.
– Prea târziu, [opti o voce r`gu[it` aproape,

mult prea aproape de urechea ei.
– Nu trebuia s` te ridici, spuse Jillian indife-

rent`. 
Dar \n clipa urm`toare, o pereche de mâini

puternice o apucar` de bra]e, ajutând-o s` se
ridice. Atingerea cald` aroape o curent`. 

– Mul]umesc, spuse ea. \ncercând s` par`
rece. Mai bine aprinzi o lantern`.
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Reese se supuse, luminând o figur` amuzat`.
– Sper c` nu e[ti vegetarian, spuse ea, dorind

s`-i \ndrepte aten]ia asupra altor necesit`]i fizio-
logice.

– Am un stomac de o]el.
Jillian nu se \ndoia.
– Te sim]i bine? \ntreb` el studiind-o atent cu

ochii lui atât de alba[tri.
– Mda. M-am ales doar cu câteva vân`t`i.
Reese \ntinse mâna, \n semn de mângâiere,

dar Jillian se feri instinctiv de atingerea lui. 
– Jillian? 
Pentru nimic \n lume ea nu i-ar fi ar`tat cât de

jenat` se sim]ea de aten]ia lui.
– Vrei s` te dai la o parte? Am de preg`tit cina,

iar tu n-ar trebui s`-]i for]ezi piciorul. Stai pe
scaun [i \ncearc` s` nu m` \ncurci. {i te rog ai
grij` s` nu se mai sting` lumina.

– }i-e fric` de \ntuneric?
– Poftim? \ntreb` ea luat` prin surprindere. 
Reese o privi \ntreb`tor.
– Nu, pufni ea. 
– De ce e[ti a[a de ]epoas`?
– }epoas`? \ntreb` ea un pic mai lini[tit`,

47



privindu-i mu[chii care se \ncordau pe sub tricou.
– Vino aici.
– Unde? \ntreb` ea hipnotizat` de priveli[tea

pe care i-o oferea.
|ntâmpl`rile prin care trecuse \n ultimele

dou`zeci [i patru de ore \i sl`biser` voin]a. |n
fond nu f`cea nimic r`u. |[i permitea s` fie doar
un pic mai slab`. {i cum oare putea fi altfel lâng`
Reese?

Se \ndrept` spre bra]ele lui deschise, accep-
tându-i \mbr`]i[area. 

– |mbr`]i[eaz`-m`, [opti el.
Jillian execut` automat comanda. Sau

rug`mintea. Mu[chii lui se relaxau sub atin-
gerea ei [i asta o f`cea s` se simt` mai puter-
nic`. Via]a nu \nceta s`-i rezerve surprize. Cine
ar fi crezut c` Jillian va \mbr`]i[a un str`in \n
propria ei cas`?

– Reese?
– Da?
– De când oamenii de la evacuare poart` la ei

arme de foc?
Reese se \ncord` brusc [i o \ndep`rt`. Jillian

se sim]i dezorientat`, dar \ncerc` s`-[i revin`.
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Poate c` a[a era mai bine. Nu voia s` se fac` de
râs. Nu voia s`-i mai arate nici un semn de
sl`biciune. 

*
*      *

Reese se sim]ea ca un prost. La ce naiba se
gândise când o \mbr`]i[ase pe cea pe care fusese
angajat s-o slaveze? La \nceput dorise doar s` afle
ce anume \l f`cea s` se simt` atras de fiin]a aceea
fragil`, micu]` [i foarte ]epoas`. Da. }epoas`.
G`sise bine cuvântul. Atâta dorea. Doar s` [tie
ce. {tiin]a \nsemna putere, iar puterea \nsemna
control.

Dar \n loc s` reu[easc` s` o controleze, se
trezise controlat. Trupul lui reac]ionase ciudat. 

Respingerea fusese o reac]ie de autoap`rare. 
Acum o privea stând la doi pa[i \n fa]a lui,

a[teptând un r`spuns cu b`rbia ridicat`, \ntr-o
atitudine de provocare.

Sim]ea nevoia s-o ia din nou \n bra]e mai
strâns, dar ea era \n expectativ`. Nici nu mai
reu[ea s`-[i aminteasc` ce \ntrebare \i pusese. 
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|i trebui un minut s`-[i limpezeasc` gândurile. 
– Arma? O port \ntotdeauna la mine. 
Jillian \ncepu s` preg`teasc` mâncarea,

aparent indiferent`. |l credea? Nu-i p`sa? {tia c`
o minte? 

O privi preparând ni[te sandvi[uri \n t`cere,
dup` care i le a[ez` \n fa]` [i reveni cu interoga-
toriul. Nu \l credea.

– Cu ce anume te ocupi, mai exact, domnule
Braedon? Vreau s` spun atunci când nu ataci ali-
gatori inofensivi.

Era ]epoas`!
Ciudat, dar nu-l deranja. 
– Asigur paza [i protec]ia de persoane. Am o

afacere proprie, \mpreun` cu un partener.
– Presupun c` m` consideri nerecunosc`toare,

spuse ea \ncruci[ându-[i mâinile la piept. Ce te-a
adus tocmai aici? E[ti voluntar? Cred c` familia ta
este \ngijorat`. Ei [tiu unde te afli? 

Reese nu r`punse.
– |mi pare r`u c` din cauza mea ai r`mas blo-

cat aici, cu mine.
– Nu-i nimic. N-am familie. Singurul c`ruia \i

poate p`sa de mine este prietenul [i partenerul
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meu, Cole. Ori, el [tie riscurile meseriei [i m`
cunoa[te bine. 

– {tii, ezit` ea. M` simt... responsabil`, \ntr-un
fel. Dac` o s` se termine totul cu bine... nu [tiu...
Te pot ajuta cu ceva?

Reese \i strânse mâinile \ntinse \n semn de
iertare.

– Hai mai bine s` ne gândim cum vom trece
cu bine peste urm`toarele ore, da? 

Jillian \nclin` din cap \n semn de aprobare.
– Ai farfurii?
– Da, se dezmetici ea.
– Unde le ]ii?
– |n dulap. Dar tu stai lini[tit. E[ti r`nit.
|i putea sim]i \n glas sentimentul de vinov`]ie.

Cu toate astea tot ]epoas` p`rea. Poate c` pur [i
simplu nu-l pl`cea. |n fond d`duse buzna \n
via]a ei lini[tit`. Era un intrus. {i el o luase \n
bra]e. Nu fusese o \mbr`]i[are \n adev`ratul sens
al cuvântului. De fapt ea nu-i r`spunsese foarte
convins`. 

Aprinse o a doua lantern`, dar \n mintea lui se
f`cu \ntuneric.
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*
*      *

Reese \nghi]i cu poft` ultima bucat` din deli-
ciosul sandvi[. 

– |mi pare r`u c` berea este cald`, dar am
folosit frigiderul pentru ap`.

– Nu-i nimic, zâmbi el.
Jillian \i r`spunse tot printr-un zâmbet. Un

zâmbet mai timid [i mai dulce.
– Eu pun de obicei mai multe doze \n frigider

decât ap`, \i explic` el.
– Doze?
– Da, doze de bere. A[a spunem noi, aus-

tralienii.
– A, sigur, zâmbi ea din nou, u[or intimidat`.

De cât timp e[ti \n State?
Era o \ntrebare la care trebuia s` se a[tepte, \n

mod normal. Dar Reese nu era obi[nuit s` dis-
cute cu persoane c`rora s`-i pese a[a de mult de
el. Iar conversa]iile lui cu femeile se reduceau la
un fond redus de \ntreb`ri [i r`spunsuri pe care
le uita \n câteva minute. 

Se trezi analizându-i curbura fin` a buzelor,
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\ntrebându-se ce form` luau \n timp ce f`cea
dragoste. Obi[nuia s` scoat` sunete? Privirea lui
r`t`ci \n dreptul sânilor. Adic`, acolo unde, \n mod
normal, la femei rotunjimile erau mai proemi-
nente. Oare femeia asta f`cuse vreodat` dragoste?

Dar ce naiba \i p`sa lui?
– Nu conteaz`, renun]` ea.
– Nu, nu. M` gândeam la... Am p`r`sit

Australia la [aptesprezece ani. 
– Mai vrei o bere? Sau poate ap`?
– Nu, mul]umesc. Ai un radio pe aici?
– Da, spuse ea alergând \n camera de zi.
Abia când disp`ru din raza lui vizual`, Reese

realiz` c` din]ii lui erau \ncle[ta]i. Reu[ise s`-l
citeasc` a[a de bine? Nu putea s` cread`. Era un
maestru al deghiz`rii. 

Dezgustat de problemele pe care [i le punea,
Reese se for]` s` se ridice \n picioare ca s` simt`
mai bine c` tr`ie[te. 

– L-am adus, dar din cauza furtunii, bruiajul
este foarte intens [i abia se aude ceva, spuse ea
dintr-o suflare. Ce naiba faci, \n picioare?

– {i eu m` \ntrebam acela[i lucru, strânse el
din din]i.
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– Hai mai bine \n camera de zi. Am o canapea
foarte confortabil` [i-]i po]i ridica piciorul.

|n acel moment o pal` puternic` de vânt izbi
casa cu s`lb`ticie.

– Ce naiba a fost asta? se sperie Jillian,
repezindu-se spre u[a blocat`. 

Realizând c` nu poate ie[i ca s` verifice ava-
riile, se \ntoarse speriat` spre Reese.

– Ce ne facem?
– La naiba! \njur` Reese neputincios. Nu

[tiu. Dar cred c` nu e ceva grav. Dac` ar fi dis-
trus ceva, probabil c` zgomotul nu s-ar fi
oprit.

– {tii ceva? spuse agitat` Jillian, dorind s` fac`
ceva. Eu m` duc s` verific.

– Nu! o opri el.
– Uite ce e, domnule! exclam` ea iritat`. Este

casa mea. Nu pot sta cu mâinile \n sân.
|ntr-adev`r, nu putea.
|nver[unarea ei se topi \n momentul \n care

privi ochii lui alba[tri [i hot`râ]i.
– Dac` spui c` nu poate fi ceva grav...
– Nu este grav, dar poate deveni, spuse el

continuând s` par` \ngrijorat.

54



– Ai vreun loc sigur \n cas`?
– Sigur? Da, spuse ea \ncercând s` gândeasc`

cu viteza luminii. O debara, pe hol. 
– Cât de mare?
– Suficient. Depinde pentru ce-]i trebuie,

spuse ea ro[ind imediat ce termin` propozi]ia.
Am m`rit-o eu ulterior.

– Mai mare decât c`mara?
– Da. De dou` ori mai mare. Dar e plin` cu

accesorii medicale.
– Bine. Canapeaua ta are perne?
– Perne? Da, dar...
– Bine, adu-le.
Jillian se \ndrept` spre camera de zi cu

ezitare, dar Reese o apuc` de mân`, oprind-o.
– Ai vreun dormitor la parter?
– Ce...? \ntreb` ea cu voce stins`, surprins` de

atingerea nea[teptat` [i auzind cuvântul dormi-
tor. 

Ce importan]` avea dac` unul dintre cele
patru dormitoare de oaspe]i era la parter? Pentru
c` gândurile romantice nu-[i aveau sensul, mai
ales \n situa]ia \n care se aflau. 

– Da, acolo, ar`t` ea spre o u[` mai ferit`.
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{i \n acel moment ochii lui Reese \[i schim-
bar` culoarea [i buzele lui devenir` mai sen-
zuale.

– Bine, \nghi]i el greu. M` duc s` iau pernele.
Tu ai grij` s` le aduci pe cele de pe canapea.

Jillian r`mase ]intuit` pe locul ei. Nu se sim]ea
\n stare s` mai fac` vreo mi[care. Avalan[a de
ordine nu era venit` din senin. Se \ntâmpla ceva
grav cu adev`rat. Dar \n sufletul ei era un dezas-
tru mai mare decât afar`.

– Este simplu sau dublu?
– Poftim? A, patul. Dublu. 
– Perfect, spuse el scurt \ndreptându-se

[chiop`tând spre u[a camerei de oaspe]i. 
– E ridicol, se trezi Jillian [optindu-[i.
Nic`ieri \n lume nu se auzise c` uraganul avea

efect asupra libidoului femeilor singure. 
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Capitolul 5

Reese o privi pe Jillian din spate str`duindu-se
s` aranjeze un culcu[ confortabil [i sigur.
{oldurile ei \nguste [i b`ie]e[ti se mi[cau foarte
nostim. El terminase de adunat pernele pentru
un ad`post \n debara [i \[i permitea un moment
de r`gaz. 

– Stai odat`, nenorocit` mic` [i...
Restul degener` \ntr-o serie de \njur`turi,

declan[ate de cear[afurile care n-o ascultau pe
Jillian. 

– Unde ai \nv`]at s` \njuri a[a, domni[oar`?
\ntreb` Reese amuzat.

– |n Alaska, spuse ea [i \njur` din nou \n momen-
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tul \n care \i alunec` lanterna dintre picioare.
Reese se \ncrunt` indignat de reac]iile trupu-

lui s`u. Probabil \n subcon[tient sim]ea pericolul
sfâr[itului aproape [i era o reac]ie de instinct pri-
mar de perpetuare a speciei.

Se \ndep`rt` pu]in zâmbind, imaginându-se
\n pat cu Jillian Bonner. Nu credea c` fiin]a
aceea era suficient de dotat` pentru dorin]a lui
Braedon Reese. 

|n timp ce Jillian st`tea aplecat`, str`duindu-se
s` aranjeze cât mai bine cear[afurile, tricoul larg
l`s` s` se \ntrevad` o \ntreag` priveli[te.

Deci pân` la urm` avea sâni.
– Ai de gând s` stai acolo [i s` te ui]i la mine

cum m` chinuiesc s` fac singur` totul? 
Din nou era ]epoas`! Ochii ei aruncau s`ge]i

[i buzele [i le ]inea strânse de nervi.
{i \ntr-un fel era normal. |l prinsese ana-

lizând-o cu un ochi rece de expert. A[a era
caracterul lui! Dar atunci de ce ro[ea pentru
prima oar` \n treizeci [i trei de ani? 

|[i \ndrept` toat` aten]ia [i for]ele spre
salteaua pe care Jillian se chinuia s-o ridice
de jos.
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– Hei! strig` ea. Nu [tii s` numeri pân` la trei? 
– Bine, tu tragi [i eu \mping.
– Ba eu trag [i tu te duci la naiba, r`spunse ea

iritat`.
– Auzi? Ar trebui s`-i mul]ume[ti \n genunchi lui

Dumnezeu c` sunt al`turi de tine pe furtuna asta! 
Jillian avu tupeul s`-[i roteasc` ochii \n semn

de plictiseal`.
– Ce naiba crezi c` te-ai fi f`cut f`r` mine? 
– {tii ceva? Salteaua asta are aproape jum`tate

de secol [i cânt`re[te o ton`. 
Lui Reese \i venea s` dea cu pumnul \n ceva.

Nu. S` sugrume pe cineva. Se mul]umi doar s-o
priveasc` urât [i o ajut` s` ridice salteaua. 

– {i cu asta ce vrei s` mai faci? \ntreb` el.
– O vom pune \n ad`post, ca s` ne protejeze

capetele. |n caz c` acoperi[ul va c`dea peste noi.
– Dac` aveam de gând s` mor sub o saltea, mi-a[

fi petrecut timpul \ntr-un fel mai interesant.
Jillian se \nro[i de indignare. {tia c` nu era

genul de femeie cu care Reese ar fi dorit s`-[i
petreac` ultimele clipe din via]`, dar nu acela[i
lucru putea spune despre ea. 

– Bun, spuse ea. {i acum? 
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– Pune cutii cu provizii \n col]uri [i \n mijloc.
Vom face un fel de cort, peste care vom pune
salteaua.

Jillian alerg` la buc`t`rie [i \ncepu s` aduc`
baxuri de ap` mineral` [i bere, cutii de conserve
[i hran` uscat`. Urm` instruc]iunile lui Reese, \n
timp ce acesta se odihnea. N-o deranja. |n fond
era r`nit. Trebuia s` se protejeze. De fapt \i con-
venea s` nu-i mai stea \n drum. Nu putea suferi
imaginea sexi a coapselor lui strânse \n blugi [i a
bra]elor pline de mu[chi care s`ltau atunci când
ridica ceva.

– St`pâne, este bine cum a aranjat sclava
cutiile? \ntreb` ea cu fals` supunere.

– Drag`, dac` mi-ai fi sclav` nu ai mai
deschide gura de oboseal`.

Jillian se f`cu c` nu \n]elege remarca cu dou`
\n]elesuri. 

– Acum ajut`-m` s` potrivesc salteaua.
– Bine. Uite cum facem. Tu intri \n`untru [i

eu te ajut de afar`. Tot ce trebuie s` faci este s-o
a[ezi cum trebuie. Eu o voi ]ine.

– Un adev`rat plan, domnule Reese. Bravo, \l
felicit` ea \n b`taie de joc.
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– Taci [i trage de saltea!
Oricât de sup`rat` era, Jillian nu reu[i s` se

ab]in` [i izbucni \n râs. Fapt care-l enerv` teribil
pe Reese. Intr` \n ad`postul \ngust [i \ncepu s`
fac` toat` treaba \n locul ei. 

– Nu m` \n]eleg deloc cu tine, spuse el
gâfâind agitat de efort.

– Bine, bine, scuz`-m`, spuse Jillian,
must`cind. Uite cum facem. Eu m` sui pe cutii [i
tu ridici salteaua, eu o a[ez [i gata.

– Nu puteai s` faci asta de la \nceput? M`
scuteai de...

Nu apuc` s` termine propozi]ia pentru c`
Jillian \[i pierdu echilibrul [i \i ateriz` cu fundul
exact pe burt` [i cu picioarele pe fa]a lui.

{ocat` de aterizarea nea[teptat` [i de impact,
Jillian r`mase \mpietrit`. 

– }i-e bine? \ntreb` Reese. Nu m` deranjeaz`
pozi]ia, dar...

Jillian se rostogoli de pe el, fâstâcit`.
– M` scuzi, cred c` eu ar trebui s` te \ntreb

dac` ]i-e bine.
Reese zâmbi. 
– Ai reu[it s` m` mai \nviorezi.
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– De ce m-ai \mbr`]i[at? \ntreb` Jillian pe
nea[teptate, aruncându-[i pe spate p`rul care-i
c`zuse \n ochi. 

– Nu te-am \mbr`]i[at. Te-am salvat. Dac` nu
eram eu, \]i rupeai gâtul.

– Nu. Mai devreme. De ce m-ai \mbr`]i[at \n
buc`t`rie? {i de ce ai stins lumina?

– N-am stins eu lumina, se ap`r` Reese,
evitând esen]a \ntreb`rii.

– |n fine, nu conteaz`, spuse Jillian ridicându-se.
Cum te mai sim]i cu piciorul?

– O s` tr`iesc, spuse Reese apucându-se brusc
de treab`. 

|n câteva minute reu[i s` formeze f`r` aju-
torul ei un ad`post gen cort.

Jillian se a[ez` \ntr-un col] [i Reese \n altul.
Cât mai departe unul de cel`lalt. De[i era spa]iu
suficient de mare, picioarele lungi ale lui Reese i
le atingeau pe ale ei. Privirile lui Jillian se \ndrep-
tar` spre coapsa lui Reese.

– Ar trebui s` m` mai uit la ran`.
– Ce-i corect e corect, spuse Reese zâmbind.
De[i avea un ton amuzat, nu p`rea batjocoritor.

Era chiar sexi [i Jillian nu [tia cât \i mai putea rezista.
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– Dar tu când te-ai uitat pe sub tricoul meu a
fost corect? se trezi Jillian \ntrebând.

Sprâncenele lui Reese se ridicar`
\ntreb`toare. |l surprinsese. Era un punct
câ[tigat. 

– Bine, \ncheie ea subiectul, dorind s` nu-[i
for]eze prea tare norocul. |ndrept` lanterna
spre coaps`. A[a. Mai la stânga. Mda. A mai
sângerat pu]in, dar cus`turile nu s-au
desprins.

– Ai f`cut o treab` bun`, doctore, spuse el cu
o privire care-i transmise fiori \n stomac. 

– Mul]umesc, dar ]i-am mai spus. Nu sunt
doctor. M` duc s`-]i aduc un calmant, ceva.

– Nu este nevoie. Stai lini[tit`. Relaxez`-te.
– }i-e u[or s` vorbe[ti.
– {tiu  c` e[ti \ngrijorat` din cauza furtunii. Ai

fi proast` s` nu fii. Dar nu m` ad`uga [i pe mine
pe list`.

Jillian \i privi mâinile. Erau aspre, pline de
cicatrice, arse de soare. {i dintr-o dat` avu
str`fulgerarea unei revela]ii. I se p`reau fami-
liare.

– Nu-]i place ca oamenii s` aib` grij` de tine,
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nu-i a[a, Reese? De ce oare? Consideri asta un
semn de sl`biciune?

Reese o privi atent. De[i suna batjocoritor,
Jillian era serioas`. 

– Sl`biciune? Nu. 
– E important pentru tine s` de]ii controlul?
– De ce m` judeci? Prin tot ce ai f`cut tu

ast`zi, mi-ai dovedit c` [i tu \mp`rt`[e[ti acelea[i
opinii. Tu ce motiv ai s` fii a[a?

– Presupun c` nu acela[i ca [i tine.
R`spunsul scurt al lui Jillian \i d`du de \n]eles

c` nu voia s` dezvolte subiectul. Cu toate astea...
– De ce n-ai plecat de la \nceput?
– Pentru Cleo.
– Cleo? Aligatorul?
– Da.
– Te superi dac` te \ntreb de ce-]i ri[ti via]a

pentru o reptil`?
– Dar tu \mi spui de ce umbli \narmat [i m`

prive[ti cu atâta ne\ncredere? Dac` \mi r`spunzi
la \ntreb`rile astea \]i spun [i eu de ce este atât
de important angajamentul meu luat \n fa]a unei
reptile. Permite-mi s` m` \ndoiesc c` o vei face,
a[a c` suntem chit. 
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O dat` problema \nchis`, Jillian se ghemui
mai bine \n col]ul ei.

– Vorbe[ti de \ncredere? Ei bine, te-am \nchis
\n c`mar` pentru c` am considerat c` a[a
meritai.

Jillian \nghe]`.
– Nu pari genul de om c`ruia s`-i pese prea

mult de ceilal]i.
Reese privi \n alt` parte.
Jillian sim]ea c` se afl` pe un teren minat, dar

voia s` dep`[esc` momentul. |[i ghemui
genunchii la gur` [i continu`:

– }ipi [i urli, ordoni, comanzi [i te a[tep]i ca
to]i s` ]i se supun`. Cred c` de aceea por]i arm`.
Dar s` [tii c` po]i fi [i dr`gu] cu cei din jur din
când \n când.

– Eu? Dr`gu]? \ntreb` el \n b`taie de joc, cu o
expresie fals grav`. Ce lucruri oribile spui!

– Vezi? zâmbi ea. |]i place s` tachinezi. Nu ]i-e
u[or, dar o faci!

– Obi[nuie[ti s`-]i psihanalizezi to]i
pacien]ii?

– {tii ce cred?
– Dac` te mint [i-]i spun c` da, m` la[i \n pace?
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– Cred c` ai stins special lumina, \n
buc`t`rie. Sunt convins` c` aveai nevoie de o
\mbr`]i[are.

– |]i par un timid? De ce a[ fi stins lumina?
– |ntunericul te \ndeamn` la introspec]ie.

Instinctele ies mai u[or la suprafa]`.
– Vai ce vorbe mari! Nu cumva vorbe[ti \n

numele t`u? Ce instincte le po]i elibera numai la
ad`postul \ntunericului, Jillian?

Felul \n care Reese \i rostise numele, cu un
accent australian, fusese adorabil. Nu-i p`sa c`
evita r`spunsul direct. {tia c` nu sosise timpul s`
i se confeseze.

|[i sprijini b`rbia de genunchi, gândindu-se la
un r`spuns pentru el. 

– |n general nu-mi eliberez instinctele.
Nici la ad`postul \ntunericului, dar nici pe
lumin`. 

– Atunci, \nseamn` c` suntem diferi]i.
– De ce? Pentru c` tu te la[i ghidat de

instincte?
– Datorit` acestui fapt tr`iesc. Dar nu asta

voiam s` spun.
– Atunci ce ne face a[a de diferi]i? Amândoi
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ne l`s`m ghida]i de instincte, numai c` eu nu
m` mint \n privin]a asta. |ntrebarea este de ce
te fere[ti?

De data asta o prinsese cu garda l`sat`. A[a c`
r`spunse sincer.

– De durere. De mine.
– {i? Func]ioneaz`?
– Da.
Pân` acum.
Jillian se retrase \n col]ul ei [i lu` o sticl` de

ap`. Grija ei principal` trebuia s` fie dac`
supravie]uia uraganului, nu Reese [i p`rerile lui
despre ea.

– Deschide radioul. Poate auzim ni[te [tiri
interesante.

Jillian r`sufl` u[urat`. Prefera s` afle [tiri
\ngrozitoare despre puterea distructiv` a uraga-
nului Ivan, decât s`  stea \n tensiune, a[teptân-
du-se la fel de fel de \ntreb`ri incomode din
partea lui Reese. 

Zâmbi amuzat` privindu-l pe Reese cum \njura
colorat, str`duindu-se s` prind` un post local.

– To]i australienii sunt a[a inventivi \n
materie de \njur`turi?
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– Cine vorbea, r`spunse el enervat.
Jillian izbucni \n râs, dar se opri v`zând felul

\n care o privea.
– Ce e? \ntreb` ea.
– Râsul t`u. Sun` bine.
– Mul]umesc, r`spunse ea surprins` [i \ncân-

tat`. Ar trebui s` \ncerci [i tu. 
Reese se f`cu c` n-o aude. Poate ar fi vrut [i

el s` râd`, dar nu putea. Uitase de mult s-o
fac`.

Vocea crainicului le \ntrerupse orice activi-
tate.

– „... cu vitez` pe mare. Ne a[tept`m ca Ivan
s` loveasc` p`mântul \n nordul Celor Zece Mii
de Insule \n jur de ora nou`, seara aceasta.
|ntreaga zon` dintre Cele Zece Mii de Insule [i
Venice a fost evacuat`. Cu toate astea, pagubele
estimative se pot situa \n jur de câteva milioane
de dolari.“

Jillian \l privi \ngrijorat` pe Reese.
– Va fi bine. Vom trece peste asta, Jillian. |]i

promit.
|n momentul urm`tor, vijelia lovi casa cu

for]`, zguduind geamurile. 
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Instinctiv, Jillian se ghemui, acoperindu-[i
capul cu bra]ele [i Reese s`ri ap`rând-o cu
trupul s`u. 

– Reese? \l chem` ea cu voce tremurând`.
– Da, r`spunse el dup` ce zgomotul se opri.
– Cred c` a trecut.
– Da, spuse el \ndep`rtându-se u[or.
– Reese? 
– Da.
– Cred c` mi-ar prinde bine o \mbr`]i[are.
Reese stinse lanterna [i \ntinsele bra]ele, pri-

mind-o cu c`ldur`. 
Jillian \i sim]i b`rbia sprijinit` pe cre[tetul

capului ei. 
– Mul]umesc, [opti ea.
– Pentru nimic, spuse el strângând-o mai tare. 
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Capitolul 6

Reese credea c` trecuse \n via]` prin tot ceea
ce putea fi mai r`u. Se \n[elase. 

St`tea \n \ntuneric ascultând zgomotul furtu-
nii [i continuând s-o \mbr`]i[eze pe Jillian. 

Reese \ncerc` s` suprime zgomotul din ure-
chi, gândurile din capul s`u [i s` se concentreze
exclusiv asupra femeii pe care o ]inea \n bra]e. 

Jillian avea un trup a[a de mic! A[a de vulne-
rabil, fragil, sub]ire. Sim]ea nevoia s-o protejeze.
La urma urmei asta era slujba lui. 

Dar ultimul lucru pe care-l voia, era s`-[i do-
reasc` s-o protejeze. {i totu[i, \n ciuda voin]ei
lui, \[i dorea. 
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Sânii ei mici strivi]i de pieptul lui tare,
picioarele ei sub]iri, sprijinite de-a lungul
pulpelor lui pline de mu[chi, mâinile ei firave
mângâindu-i spatele \ncordat, totul \l \nnebunea
la ea.

– Jillian? \ntreb` el cu efort.
Jillian \[i \ndrept` privirea spre ochii lui,

\ncercând s` se \ndep`rteze u[or de el. |[i dorea
ca ea s` se \ndep`rteze de tot, dar nu putea s-o
lase. Nu \nc`.

– Spune, Reese.
– Te mai \ntreb \nc` o dat`. De ce ]i-ai riscat

via]a pentru Cleo? 
– Un alt ordin, domnule Braedon?
Avea un ton rece, dar f`r` s` par` sup`rat.

|ntr-un fel parc` \i sim]ise nevoia de restabilire a
unei distan]e \ntre ei. 

– Nu, doamn` Bonner, o contrazise el, zâm-
bind. Simpl` curiozitate. Nu \mi pari a fi o persoan`
care s` se pun` \n pericol f`r` un motiv serios. 

Reese \i sim]ise tensiunea. Se \ntreb` dac`
realizase c` \n bra]ele lui se expusese unei furtu-
ni mai periculoase decât cea de afar`. Unei fur-
tuni a pasiunii. 
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– |n mod normal a[ fi prima de acord cu tine. 
– {i atunci? insist` el. Ce o face pe Cleo a[a de

special`? 
– Mi-a fost adus` acum câteva luni. Piciorul

stâng din spate \i fusese smuls de o capcan` pen-
tru animale mici. 

– {i de ce ]i-a fost adus` tocmai ]ie?
– De ce nu?
– Ai spus c` nu e[ti veterinar. 
– Nu sunt, dar \n momentul acela eram sin-

gura persoan` disponibil`. Mi-am dat seama de
la \nceput c` piciorul ei nu mai avea nici o [ans`.
{i f`r` \ngrijiri, nici ea nu ar fi putut s` tr`iasc`
prea mult. 

– Stai a[a. Spui c` aligatorului care m-a atacat
\i lipse[te un picior?

– Nu te sim]i prost, Reese, râse Jillian. Se
mi[c` destul de rapid [i a[a. Dar s` [tii c` rareori
atac` oameni. Prefer` animalele mici. 

– Atunci de ce m-a atacat pe mine?
– Pentru c`, probabil, i-ai pus \n primejdie

cuibul cu ou`, f`r` s` vrei.
– Trebuia s` pui o t`bli]` prin care s` avertizezi

lumea c` ai un animal de cas` a[a de periculos.
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– Am pus. Dar probabil c` vânturile au
doborât-o. Tr`iesc \ntr-o zon` izolat`. Nu
primesc des oaspe]i. {i cei care vin pe aici o
cunosc bine pe Cleo. 

– Totu[i nu \n]eleg de ce nu ai plecat. Mai ai
[i alte animale \n grij`? 

– Din fericire, nu.
– {i de ce nu ai mutat-o pe Cleo \n alt` parte?
– A[a aveam de gând. Am discutat cu condu-

cerile câtorva rezerva]ii naturale din apropiere,
dar \nainte s` pot aranja ceva, s-a apucat s`-[i
construiasc` cuibul [i a depus câteva ou`. Era
prea târziu. Nu am mai putut face nimic. Trebuia
s` a[tept ca puii s`-i ias` din g`oace.

– {i de ce nu ai l`sat-o s` se descurce singur`?
Nu v`d cum o po]i ajuta, baricadat` \ntr-o cas`. 

Jillian \l privi cu ochi lipsi]i de expresie.
– Spune-mi.
Jillian se retrase \n col]ul ei.
– Nu fugi.
– Cam greu s` fug.
– {tii ce vreau s` spun.
– {tiu... La naiba, Reese. M` pui s` dau un

r`spuns care cere mai mult decât o simpl` explica]ie.
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Reese se apropie de urechea ei [i [opti:
– Asta fac?
– Reese... las`-m`.
Reese o strânse mai aproape de el [i \[i

apropie buzele de urechea ei.
– |ntunericul este un paravan. 
– Las`-m`, \l rug` ea.
– Vrei un scut. O protec]ie. Mi-ai cerut asta de

dou` ori. E[ti protejat` acum. Po]i s`-mi r`s-
punzi la \ntrebare. De ce prefer` o
supravie]uitoare ca tine s`-[i ri[te via]a pentru o
reptil`?

Jillian \nghe]ase \n bra]ele lui. Nu se a[teptase
s` poarte acea conversa]ie cu un b`rbat ca Reese.
Nu voia s` par` intimidat` a[a c` \[i drese glasul
tu[ind [i spuse:

– P`i... }i-am explicat mai devreme. Animalele
nu sunt egoiste. {tiu s` fie recunosc`toare. Au o
motiva]ie clar`. Aceea de supravie]uire.

– {i perpetuare a speciei.
– Da, \nghi]i ea greu. {i asta.
– Deci animalele sunt mai loiale [i mai

recunosc`toare. 
– Da. Dar nu a[a cum \]i \nchipui. Nu se
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aseam`n` cu animalele de cas`. Prin efortul meu
le ofer ceea ce-[i doresc mai presus de orice: s`
tr`iasc`.

Jillian \[i sim]i pulsul \n urechi. Lini[tea cres-
cu. Zgomotele furtunii \[i reinstauraser`
domnia. 

Dar mai presus de orice, Jillian era
con[tient` de bra]ele lui Reese care o strângeau
cu atâta tandre]e. |i d`deau sentimentul de
siguran]`. |[i permitea s` fie vulnerabil`, f`r` s`
se team`.

De patru ani de zile reu[ise cu succes s`
scoat` din via]a ei tot ceea ce \nsemna pasiune,
dorin]` fizic`, emo]ii care \i puneau \n pericol
sufletul. |[i \ndreptase toat` aten]ia asupra ani-
malelor. Nu regretase niciodat` decizia ei de a se
izola. Nici nu sim]ise nevoia s-o fac`. Pân` acum.

De ce tocmai Reese? Pentru c` era ultima
fiin]` uman` cu care luase leg`tura \nainte de
uraganul distrug`tor? Pentru c` i se p`rea c`
g`sea un suflet pereche atunci când \l privea \n
ochii lui alba[tri?

Da. Poate. Nu [tia. Oricum, \n acel moment
nu-i mai p`sa de ce.
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– Cine ]i-a \n[elat \ncredera, Jillian? Cine ]i-a
\n[elat a[tept`rile? Inima? 

– Cred c` mi-ar fi mai u[or s`-i enum`r pe cei
care nu au f`cut-o. {i mama poart` o mare vin`
\n toat` povestea. Dar nu noi suntem aceia care
ne alegem p`rin]ii, nu-i a[a?

– Vrei s`-mi poveste[ti?
Vocea lui, accentul, tonul, bra]ele lui, trupul,

puterea, \ntunericul, furtuna, camera aceea
mic`, mirosul lui, pulsul ei, dorin]a ei, nevoia de
a se \ntoarce spre el [i a...

Doamne! Ce f`cea? 
Brusc Jillian sim]i nevoia s` ias` afar`. S` respire.

S` fug` departe de lucrurile pe care [i le dorea. 
Ca [i cum i-ar fi sim]it nevoia, Reese o eliber`. 
– Bine, bine. Nu este treaba mea.
Jillian \ncerc` s`-[i reg`seasc` ritmul normal

al respira]iei.
– E rândul t`u acum, spuse ea.
Brusc, Reese se \ncord`. Da. Era rândul lui s`

se simt` prins. Lui Jillian \i venea s` râd`. F`ceau
o pereche de pomin`.

– Stai lini[tit. Te \ntreb ceva simplu. De ce ai
venit \n America?
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– Po]i s` treci la alt` \ntrebare?
– Bine. Nu e treaba mea. Po]i s`-mi spui cu ce

te-ai ocupat \nainte s`-]i deschizi agen]ia?
T`cere.
– Dac` ghicesc, recuno[ti?
Reese se relax`.
– Nu crezi c`-mi dau seama, nu?
– E[ti liber` s` \ncerci.
– Dar dac` am dreptate, \mi spui?
– Nu te voi min]i niciodat`.
Jillian se \ncord` la rândul ei. |i f`cuse o

adev`rat` declara]ie.
– Purtai o arm`, la fel ca acum. Oricum, arma

este a doua ta natur`. Se vede. A[ spune c` erai
poli]ist, dar sunt sigur` c` nu este asta. 

– Ce te face s` crezi c` nu este asta?
– Nu pari un om dornic s` rezolve probleme

locale. M`run]i[uri. Nu mi te imaginez \mp`r]ind
amenzi pentru dep`[irea vitezei.

– Mda. Ai intui]ie. 
– Ce te-a f`cut s` renun]i la fosta ta slujb`?
– Dar cine spune c` am renun]at? N-am f`cut

decât s` schimb locul.
– E[ti mai fericit a[a?
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– Nu cred c` fericirea a jucat vreun rol impor-
tant \n luarea deciziilor. Cel pu]in nu \n ultimii
[aisprezece ani. 

P`rea resemnat.
– |mi pare r`u, Reese.
– Nu trebuie.
– De ce?
– |mi place ceea ce fac. Simt satisfac]ia muncii

la fel de mult ca [i tine. Dar satisfac]ia nu
\nseamn` fericire.

– Dar ce \nseamn`?
– Supravie]uire.
– Poate, spuse ea brusc \nfiorat`. Dar eu m`

simt fericit` a[a. E mult mai bine decât dac` a[ fi
acceptat alternativa.

– Ai dreptate, Jillian, spuse el tr`gând-o brusc
aproape de fa]a lui. Dar spune-mi atunci, de ce
nu m` mai simt satisf`cut doar s`
supravie]uiesc?

Jillian nu mai avu timp s` r`spund`. S`rutul
lui \i t`ie respira]ia. Buzele lui erau ferme. Vârful
limbii, umed [i fierbinte. N-o devora, de[i ea [i-ar
fi dorit asta. O gusta, o savura, o \ncerca, definin-
du-i textura [i gustul. 
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Jillian nu fusese niciodat` intimidat` de un
simplu s`rut. Numai c` s`rutul lui Reese nu era
simplu. 

– E o nebunie, [opti Reese. Opre[te-m`,
Jillian. Nu vei g`si fericirea cu mine. 

– Nici tu cu mine, replic` ea. Dar poate vom
g`si pl`cerea. Merit`m amândoi a[a ceva.

Reese o apuc` de umeri [i o scutur`, dându-[i
de gol frica, intimidarea.

– Da, dar n-ai \nv`]at pân` acum c` durerea
care urmeaz` nu merit` momentul de
pl`cere?

Furtuna interveni pe nea[teptate \ntre ei,
zguduind casa din temelii. 

– De data asta poate nu vom mai supravie]ui
pentru a sim]i durerea.

Reese o privi u[or ne\ncrez`tor.
– {tiu c` pot descoperi pl`cerea, aici, cu tine.

Suntem amândoi ni[te supravie]uitori. Vom face
fa]` dezastrului de dup`. 

R`spunsul lui Reese veni instantaneu. O
s`rut` iar [i iar, mai dulce, mai dornic, mai
devastator. 

Jillian \i prinse umerii, tr`gându-l mai
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aproape de ea, presându-[i sânii de pieptul lui,
coapsele de mu[chii lui puternici.

– Da...
– Jillian! strig` Reese [i ea nu realiz` dac` o

strigase de pl`cere sau din alte motive. 
Inima lui Jillian alerga nebune[te. Abia mai

putea gândi clar. Mâinile ei explorau trupul lui
Reese cu frenezie. 

– Nu! Stai locului! strig` el.
De data asta, Jillian se retrase confuz`. Ce

f`cuse? Se aruncase pe bietul om! Practic \i
ceruse s`-i ofere pl`cere. Niciodat` nu se sim]ise
a[a de umilit`. Nici m`car atunci când \[i g`sise
mama zâmbitoare \n apartamentul gol, pe care
ar fi trebuit s`-l \mpart` cu viitorul ei so],
Thomas. 

Putea s` dea vina pe furtun`, pe frica ei, pe
faptul c` st`tea \ntr-o \nc`pere a[a de mic` cu un
b`rbat blond, \nalt [i sexi. 

Nu. Poate \ntr-adev`r era o frustrat` nesigur`,
care nu [tia s` ]in` un b`rbat lâng` ea. 

Lumina lanternei, aprins` pe nea[teptate de
Reese, umplu \nc`perea. Orbit`, Jillian \nchise
ochii instinctiv, ferindu-se.
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– Cred c`... \ncepu Reese cu greutate. Cred c`
a[ lua un analgezic.

Jillian ar fi vrut \n momentul acela s` aib` o
lopat` cu care s` \nceap` s` sape. Poate ar fi avut
norocul s` ajung` \n China, \nainte s` moar` de
ru[ine. Uitase complet de piciorul lui Reese!

– |mi pare r`u, spuse ea, \ncepând s` caute
printre cutii un medicament.

Spera din tot sufletul ca Reese s` sting` din
nou lumina. Nu-i mai suporta privirile sfredeli-
toare, a c`ror semnifica]ie n-o \n]elegea. 

G`si cutia cu medicamente [i o \ndrept` spre
lumina lanternei lui Reese, \ncercând s`-i abat`
aten]ia de la fa]a ei. Dac` ar fi v`zut-o \n acel
moment, [i-ar fi dat seama cât de la[` era. Dar
poate c` Reese era suficient de domn ca s`
pretind` c` toat` scena nu avusese loc. 

– Vrei s`-mi spui de ce ]i-ai b`gat tot capul \n
cutia aia? Nu cred c` vezi ceva.

– Gata! strig` ea victorioas` [i u[urat`,
\ntinzându-i o folie de medicamente. Am g`sit! Ia
dou` pastile. Stai s`-]i dau [i o sticl` de ap`. 

|n loc s` apuce medicamentele, Reese o apuc`
de tricou [i o trase cu for]` spre el. Manevr` ridi-
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col`, de altfel, luând \n considerare dimensiunile
ei [i faptul c` o luase prin surprindere.

– E[ti o supravie]uitoare \n adev`ratul sens al
cuvântului, nu-i a[a? constat` el.

Inima ei tres`ri \n fa]a expresiei lui directe,
neclintite. De ce-i f`cea asta? Trebuia s`-[i dea
seama cât de nepreg`tit` era pentru un b`rbat ca
el. Deschise gura ca s` vorbeasc` sau s` respire,
dar e[u`. 

– {tiu ce \nseamn` s` supravie]uie[ti, con-
tinu` el. Dar trebuie s` ne hot`râm [i eu nu cred
c` pot gândi \n momentele astea suficient de
clar, ca s` iau o decizie. 

– Ce fel de decizie?
– Dac` ne vom aminti motivele ini]iale pentru

care am devenit supravie]uitori.
Se aplec` asupra ei ca [i cum ar fi dorit s-o

s`rute.
– Sau s` spunem c` d`m naibii tot [i s` con-

tinu`m ce am \nceput acum câteva minute.
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Capitolul 7

Dac` cineva i-ar fi spus cu o zi \nainte lui
Reese c` va pune o asemenea \ntrebare unei
femei cu sâni mici [i cu experien]` \n arta
seducerii care se reducea la zero, ar fi râs o
s`pt`mân`. 

Dar acum, \n loc s` râd`, Reese era cât se
putea de serios. 

Ochii lui Jillian \l priveau expresivi. Fiecare
gând i-l intercepta cu o claritate des`vâr[it`.
Sânii ei erau mici, \ntr-adev`r, dar putea s` jure
c` aveau un gust de dou` ori mai dulce decât
dac` ar fi fost dubli. 

{tia c` nu i-ar fi trebuit prea mult ca s-o aib`.
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Dar din anumite motive, se oprise la timp.
Trebuia s` fie exclusiv decizia ei. |i citise \n ochi
\ntreb`rile, \ndoielile, vulnerabilitatea.

– Poate c` pl`cerea nu este totul, [opti ea. 
Reese avu sentimentul pierderii, dorin]ei de

a-i schimba atitudinea. 
Se \ndep`rtase de el pu]in, dar suficient de

mult, din punct de vedere psihic, cât s` simt` c`
nu mai putea face nimic. 

– Reese...
O privi, \ntrebându-se de câte ori senti-

mentele ei fuseser` r`nite, de câte ori se sim]ise
folosit`? {i v`zând atâta durere, se \ntreb` cum
de mai reu[ea s` supravie]uiasc`, cum de mai
avea curajul s`-l accepte pe el, un necunoscut,
f`r` s`-[i ia nici o m`sur` de precau]ie? 

– |mi dai apa, te rog? 
– }ine, spuse  ea. Dar s` n-o bei pe toat`.
– {tiu c` trebuie s` economisim.
– Nu m` gândeam la asta... spuse ea

\nro[indu-se. 
– Nu, nu. Ai dreptate. Instinctul de

supravie]uire, spuse el luând o \nghi]itur`.
Mul]umesc. Pune-o la loc. Jillian? 
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– Da, spuse ea f`r` s`-l priveasc`.
– Poate ar fi bine s` ne gândim la ce vom face

\n urm`toarele dou`zeci [i patru de ore, \n caz
c`...

– |n caz c` unul din noi va p`]i ceva? complet` ea.
– Da, r`spunse el stânjenit.
– Uite ce e, Reese. Faptul c` nu [tiu cum s`

m` port \n intimitate nu dovede[te c` nu pot
face fa]` realit`]ii.

– Ciudat.
– Ce vrei s` spui?
– Mi se pare ciudat s` iei mai u[or decât ar tre-

bui via]a [i moartea.
– O spui de parc` tu nu ai gândi a[a.
– Gândesc. {i? Te surprinde?
– Un pic. 
– Ce? Par genul de sclav al propriilor emo]ii?
Jillian forn`i \ntr-un fel nu tocmai politicos,

dar suficient de hazliu, cât s`-l fac` pe Reese s`
râd`. {i s-o doreasc` din nou. Mai tare.

– Pari genul de om care se simte bine \n
pielea lui. Genul care nu ezit` s`-[i satisfac`
nevoile.

– Nevoia [i dorin]a sunt dou` lucruri diferite.
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– Mda.
– Nu ]i s-a \ntâmplat s`-]i satisfaci trupul, f`r`

ca asta s`-]i afecteze sentimentele?
– Mai degrab` cred c` am fost preocupat` s`

satisfac nevoile... partenerului. Nu prea m-am
gândit la mine.

– Vrei s` spui c` nu ai urm`rit propria elibe-
rare? Orgasmul?

– Da, po]i spune [i a[a. Nu am f`cut niciodat`
sex pentru orgasm, recunoscu ea ro[ind. 

Reese r`mase surprins. El \ntotdeauna
urm`rise propria satisfac]ie, \n rela]iile lui se-
xuale. Jillian cu ce se alesese? Cu nimic! 

Un zgomot infernal izbi casa. De data asta era
altfel. |n loc s` se potoleasc`, se amplifica. 

– Vino aici, la mijloc! strig` Reese din toate
puterile. Capul jos!

Minutele care urmar` trecur` \ngrozitor de
\ncet. Reese o proteja cu trupul s`u, vorbindu-i
ne\ncetat, \ncercând s`-i sus]in` moralul.

– Ce s-a \ntâmplat? \ntreb` \n cele din urm`
Jillian. Cade casa peste noi?

– |nc` nu. Dar sunt convins c` a fost serios
avariat`.
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– Reese? Crezi c` avem vreo [ans`?
Alt` femeie ar fi strigat, s-ar fi \nsp`imântat, ar

fi plâns. Dar nu [i Jillian. Era mic`, dar puter-
nic`.

– Avem o [ans`, r`spunse el sincer, dar prea
mic`. 

Jiilian se \ncord` o secund`, dar apoi se spri-
jini \ncrez`toare cu capul pe um`rul lui. Reese o
mângâie \ncurajator pe spate.

– Reese?
– Mmm?
– Mul]umesc.
– Pentru ce?
– {tiu c` tu \]i faci doar slujba, dar m` bucur

c` e[ti aici, lâng` mine [i nu trebuie s` trec prin
asta singur`. |mi pare r`u doar c` e[ti nevoit s`
\nduri toate astea din cauza mea.

– Dac` mi-a[ fi f`cut bine slujba, nu am fi
r`mas aici. A[a c` nu-]i cere scuze. 

Reese se \ntreb` dac` sosise momentul s`-i
spun` cine \l angajase. Poate c` Jillian s-ar fi
bucurat s` afle c` mamei ei \i p`sa de ea. Ar fi
vrut s` [tie mai multe despre rela]ia dintre ele. 

– Vorbe[te-mi, Jillian. Nu te mai gândi la uragan.
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Dac` alt b`rbat ar fi fost angajat s-o salveze pe
Jillian, oare ea ar fi fost \n bra]ele lui \n momen-
tul acela? Poate c` \ncepea s` \nnebuneasc`, dar
se bucura c` el fusese cel angajat.

– Sunt \ngrijorat` pentru Cleo. 
– Aligatorii se descurc` pe timp de ura-

gane.
– Da, dar cred c` [i-a pierdut cuibul.
– Nu-i nimic. |[i face altul.
– Greu de spus. Cu trei picioare va

supravie]ui, dar nu [tiu dac` se va mai
\mperechea.

– Era ceva special \n leg`tur` cu ou`le ei,
Jillian?

– Nu tocmai. Cel pu]in nu pentru al]ii. Vai,
Reese, oft` ea.

Ce f`cea? Plângea? Tocmai acum? Dup` ce
reu[iser` s` treac` prin atâtea?

– De ce sunt a[a de speciale pentru tine?
– Cleo s-a luptat mult s` supravie]uiasc`.

Sincer` s` fiu nici eu nu credeam c` va trece cu
bine prin asta. Apoi am descoperit c` este ges-
tant` [i...

– {i ce?
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– Nu am putut s` trec u[or peste faptul c` s-a
str`duit atâta ca s` depun` ou`le. 

– Dar este ceva natural. Toate animalele se
lupt` pentru perpetuarea speciei.

– A[a este.
Imediat Reese [i-o imagin` pe Jillian mam`.

Era o nebunie, dar [tia c` putea s` fie o mam`
grozav`. Mai bun` decât a ei [i cu siguran]` mai
bun` decât a lui. Copil`ria lui fusese un co[mar
din cauza familiei. Poate de aceea Reese nu se
gândise niciodat` s`-[i \ntemeieze propria fami-
lie. Se gândea c` niciodat` nu ar reu[i s-o fac`
cum trebuie.

– Am ajutat-o s`-[i depun` ou`le.
– Ce ai f`cut? Cum? Era sedat`?
– Nu...
– Cum ai putut s` faci a[a ceva? Te-ar fi mân-

cat cu fulgi cu tot. Animalul `la este periculos,
Jillian! Nu-i o juc`rie de plu[!

– Când aligatorii se preg`tesc s` depun` ou`,
zâmbi Jillian, sunt complet inofensivi. Se con-
centreaz` numai asupra ou`lor. Dac` a[ fi l`sat-o
s` se descurce singur`, le-ar fi zdrobit, a[a c` am
sprijinit-o pu]in.
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– E[ti nebun`! Animalele trebuie s` fie foarte
fericite c` au un asemenea aliat! 

– Acum \n]elegi de ce am fost nevoit` s`
r`mân?

– Nu chiar. |n]eleg c` te-ai ata[at, dar...
– Mi-am luat un angajament, Reese. Nu am

reu[it s-o mut la timp, a[a c` am r`mas lâng`
ea. 

Reese nu p`rea satisf`cut de explica]ie.
– Care este adev`ratul motiv pentru care nu ai

plecat?
– Asta este slujba mea, Reese.
{tia c` nu-i spune totul. C`-i ascunde ceva.

Dar dac` ea prefera s` tac`, nu avea cum s-o
conving` s` aib` \ncredere \n el. A[a c` o
\mbr`]i[` t`cut. 

– Dar tu, Reese?
Niciodat` Reese Braedon nu se confesase

cuiva. Sim]ea \n Jillian o amenin]are. O
amenin]are a vie]ii lui private. 

– Ce vrei s` [tii?
– Poveste[te-mi despre Australia. Cred c` te

pot asculta ore \ntregi.
– Ore \ntregi? Vei fi dezam`git`.

90



– De ce? E[ti genul taciturn?
– Nu am multe de povestit.
– Din ce parte a Australiei e[ti? 
Pentru prima oar`, Reese sim]i nevoia s` se

dest`inuiasc`. S` ofere o p`rticic` din el lui
Jillian.

– De pe coasta de vest a Australiei. Din
Broome. Este o localitate vestit` pentu recoltele
de perle naturale.

– Perle naturale? Cred c` recoltarea lor este
destul de dificil`, nu?

– Da, zâmbi el. Majoritatea femeilor se gân-
desc doar la latura romantic` a perlelor.

– Dar lucrurile frumoase se nasc din sudoare.
– A[a, ca tine?
– Nu m` pot considera o frumuse]e, r`spunse

ea surprins`.
– Dimpotriv`. Cred c` e[ti cea mai frumoas`

fiin]` pe care am cunoscut-o vreodat`.
– Reese, nu trebuie...
– {[[...
Se aplec` asupra ei [i f`cu ceea ce-[i dorise

aproape din momentul \n care buzele lor se
desp`r]iser`.
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Din gât \i ie[i un zgomot \nfundat, plin de
dorin]`. Jillian era a[a de dulce [i senzual`!
Niciodat` nu-[i dorise a[a de mult o femeie. {i
unirea nu era doar trupeasc`. 

Limba lui intr` \ncet \n gura ei, explorând
zone necunoscute. Jillian se apropie mai mult de
el, trezindu-i dorin]e furtunoase. 

Era uimit s` descopere c` [i ea \l dorea la fel
de mult. A[a c` \ncepu s`-[i plimbe mâinile de-a
lungul trupului ei mic, c`utând fine]ea goliciunii
ei. |i ridic` tricoul [i \i atinse pielea abdomenu-
lui care se \ncord` instantaneu.

– Reese...
– D`-mi voie, Jillian. 
– Dar...
Cuvintele i se oprir` pe buze \n momentul \n

care el \i cuprinse sânii. 
– {[[...
– Nu prea am...
– Poate c` nu ai cine [tie ce dot`ri, recunoscu

el, dar sunt precum perlele. Uneori nu conteaz`
m`rimea, ci perfec]iunea, spuse el [i \i s`rut` un
sfârc, provocându-i fiori de-a lungul [irei
spin`rii.
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Nu era prima oar` când \[i ]inea capul \ntre
sâni unei femei. Atunci de ce se sim]ea a[a? Un
milion de senza]ii \i str`b`teau trupul [i sufletul. 

– Reese! strig` Jillian plin` de dorin]`.
– {tiu, draga mea, [tiu, spuse el coborând cu

s`rut`rile spre abdomenul ei [i c`utându-i fer-
moarul.

– Te rog, Reese spuse ea, ferindu-se [i \ncer-
când s` se acopere. 

– Ce e, Jillian? Merg prea repede?
– Nu.
– Dar pari surprins`.
– Sunt, Reese.
– Nu ai mai f`cut dragoste cu un b`rbat \n

timpul unui uragan? zâmbi el.
– Nu e vorba de asta... spuse ea \ncurcat`. Nu

vreau s` te opre[ti, dar...
– Atunci?
– {tii, Reese, am peste treizeci de ani, nu mai

sunt virgin`, dar... La naiba! Trebuie s`... fim pre-
cau]i. Nu folosesc pilule contraceptive [i nu
am...

– Ah! exclam` Reese lovindu-[i fruntea cu
palma. De asta ]i-era fric`? M-a[ fi oprit la timp. 
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– Reese?
– Da?
– Asta \nseamn` c`... trebuie s` ne oprim de

tot? Nu vrei s` ne mai...
– A, nu. Putem, dar... m` gândeam la ce

spune Ivan despre noi. Cred c` e foarte sup`rat
c` \n timp ce el taie [i spânzur` pe afar`, noi ne
batem joc de el [i ne sim]im minunat. 

– Deci, putem s`...
– E[ti a[a de dulce când \ncerci s` vorbe[ti

despre ceea ce sim]i!
Jillian \[i ridic` din nou tricoul pentru el, \n

semn de invita]ie.
– Ei bine, nu-mi permit s` dezam`gesc o

doamn`, spuse el \n glum`, aplecându-se spre
sânii ei. 

– Doamne, ce bine e, spuse ea.
– {tiu, Jillian. {i eu m` simt formidabil.
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Capitolul 8

Jillian se ridic` u[or. Amintirile momentelor
de tandre]e dintre ea [i Reese i se \nv`lm`[eau \n
cap precum piesele unui caleidoscop. Nesfâr[ite
s`rut`ri, mângâieri, [oapte... La un moment dat,
ar[i de pasiune [i epuiza]i de stres, adormiser`. 

Se trezise pe nea[teptate. Ceva se schimbase.
Zgomotul uraganului se stinsese. 

Era \ntuneric. Nu vedea nimic. Dar sim]ea
greutatea lui Reese pe pieptul ei.

– Suntem mor]i? \ntreb` ea. 
– Sper c` nu, r`spunse Reese somnoros.
Sim]ind sub mân` sânul ei stâng, \ncepu s`-l

mângâie u[or.
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– Reese, \ncerc` ea s` se opun`.
Nu c` nu i-ar fi pl`cut, dar...
– Reese, opre[te-te.
– Nu vreau. Las`-m` s` m` bucur de rai, pân`

nu \[i dau seama [i m` trimit \n alt` parte.
– Reese! Uraganul! Ascult`, te rog.
Reese \[i ridic` atent capul.
– Ai dreptate. S-a terminat.
– De unde [tii c` nu suntem sub ochiul lui? 
– Nu ar fi durat atâta. P`rerea mea este c` s-a

terminat.
– Am reu[it?
– Da, am trecut peste asta cu bine!
|n momentul urm`tor, Jillian se gândi la Cleo.

Oare trecuse [i ea cu bine peste uragan? 
– Stai, o opri Reese. Nu te ridica. Vreau s` m`

asigur c` deasupra noastr` este doar salteaua.
Mda. Spuse el peste câteva momente de explo-
rare. Las`-m` s-o dau la o parte. Tu caut` o
lantern`. 

– Trebuie s` v`d ce face Cleo, spuse ea
aprinzând lanterna, luminând spa]iul strâmt.

Reese o privi cu ochi mic[ora]i, deranjat de
lumin`.
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– O s` treac` ceva timp ca s` ne acomod`m.
– {tiu. O fi zi sau noapte? 
Reese \[i privi ceasul.
– Diminea]`. {apte [i cinci.
– Bun. Cel pu]in vom vedea stric`ciunile.
– Jillian... \ncepu Reese.
– {tiu ce vrei s`-mi spui. Am mai trecut prin

a[a ceva. Prin uraganul Andrew.
– Tr`ie[ti, Jillian.
– Da, ai dreptate. Asta conteaz`. Mul]umesc,

Reese.
– Nu, Jillian. Nu-mi mul]umi mie.

Mul]ume[te-i lui Ivan.
Ivan n-o ]inuse \n bra]e dou`sprezece ore.
– Dac` a[ fi fost singur`, a[ fi cedat nervos de

mult. 
– Nu-i adev`rat, Jillian. E[ti o femeie puter-

nic`. Ai fi trecut [i singur` prin asta.
Jillian avea nepl`cutul sentiment c` Reese se

\ndep`rta de ea. Nu citea \n ochii lui nici un
mesaj. Nimic care s`-i demonstreze faptul c`-i
pl`cuse felul \n care \[i petrecuse acele
dou`sprezece ore al`turi de ea. 

Poate era mai bine a[a. Trebuia s` se concen-
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treze asupra distrugerilor de afar`. Desp`r]irea
lor era inevitabil`. Faptul c` se \ntâmplase s` fie
\mpreun` se datorase unei situa]ii de criz`. Nu
era chiar a[a de naiv` s` cread` c` pe lumin`,
Reese [i-ar fi dorit acela[i lucru.

Era simplu. Dureros, dar simplu.
– Poate ai dreptate, spuse ea, ridicându-se.

Dar eu tot trebuie s`-]i mul]umesc pentru ceea
ce ai f`cut. Cum crezi c` ar fi mai bine s` ie[im
de aici? Nu vreau s`-mi cad` ceva \n cap, dac`
deschid u[a. 

– Mai \ntâi trebuie s` d`m salteaua la o parte.
Ajut`-m`, te rog.

Jillian \njur` \n gând. Din nou era nevoit` s`-i
simt` mirosul acela s`lbatic, care o \nnebunea. |l
dorea. Dorea s` termine ce \ncepuser` cu o
noapte \nainte. 

Munca lor dur` pu]in. Se ridicar` \n picioare
[i \ncepur` s`-[i maseze membrele amor]ite. 

– Ce-]i face piciorul?
– Bine. Nu m` doare. Las`-m` s` v`d ce este

\n spatele u[ii.
Ap`s` u[or pe clan]`. Nici un zgomot.
– Bun. E[ti preg`tit`?
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– Cât se poate de preg`tit`.
– Jillian? o privi el \ntreb`tor.
Pentru prima oar`, numele ei pe buzele lui nu

mai avu aceea[i rezona]`. Vocea lui era distant`. 
– Reese, lini[te[te-te. 
Jillian p`[i cu precau]ie \n hol. P`rea intact.

Dar buc`t`ria...
Reese se gr`bi s-o sprijine.
U[a c`m`rii devastate era larg deschis` [i toate

obiectele din ea z`ceau \mpr`[tiate prin
buc`t`rie. O lumin` neobi[nuit` lumina scara
interioar`. 

Reese o opri.
– Stai. Las`-m` s` v`d, spuse el \ndreptându-se

spre scar`. 
Jillian \l urm` tem`toare.
– Dumnezeule! [opti ea privind r`m`[i]ele a

ceea ce odinioar` fusese etajul. 
– Trebuie s` vedem de afar`. Nu putem urca,

deocamdat`, spuse Reese.
|i apuc` automat mâna lui Reese [i \l urm`.
– Tr`ie[ti, Jillian, tr`ie[ti. Asta conteaz`, \ncer-

ca el s-o \mb`rb`teze.
Reese avea dreptate. Tr`iau. Dar distrugerile \i
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dovedeau \nc` o dat` riscul la care se supusese.  
– {i atunci de ce mi se pare c` via]a mea a

ajuns la final?
– O s` fie bine, Jillian. |]i promit c` va fi bine.
Dar Jillian abia \l mai auzea. Se gândea doar la

Cleo.
– Trebuie s` v`d ce face Cleo. Dac` vrei, \ntre

timp tu po]i verifica stric`ciunile.
– Nu. Vin cu tine.
– Nu trebuie, se gr`bi ea, \ndreptându-se spre u[`.
– Jillian! Aten]ie!
Jillian se opri la timp. Era cât pe ce s` se

\miedice de firele electrice ale l`mpii ei care de
obicei st`tea \ntr-un col] al buc`t`riei. P`[i u[or
peste ele.

– Vrei s` m` aju]i s` scot tabla de pe u[`?
Cinci minute mai târziu u[a era deblocat` [i

Reese privea dezastrul de afar`.
– Nu mai ai verand`, constat` el.
– Da, v`d, spuse ea privind gr`mezile de

gunoaie adunate \n curtea ei.
Dar toat` aten]ia i se \ndrept` spre ele[teu.

Nu mai avea trepte, a[a c` privi \n jur, c`utând
un loc pentru a s`ri. 
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– Bine c` nu am fost inunda]i, spuse el.
– Doamne, spuse Jillian privind spre cer. Sper

s` nu mai plou`. 
{tia c` pericolul nu trecuse. 
Cleo. N-o vedea pe Cleo. O rupse la fug` [i se

opri pe malul ele[teului. {i o z`ri.
– Tr`ie[te! strig` ea fericit`.
Nu se apropie prea mult. Iubea reptila aceea

imens` dar [tia c` putea fi periculoas`, mai ales
\n acele momente. 

– Crezi c` e bine? \ntreb` Reese apropiindu-se
[i punându-[i mâinile pe umerii ei.

– Nu se mi[c`, dar se pare c` e \n regul`.
Cuibul ei nu este inundat.

– Când vei fi sigur`?
– C\nd vor ie[i puii din g`oace, adic` peste

vreo dou` zile. Deocamdat` nu m` pot apropia
prea tare. Poate fi agresiv`.

– Jillian? De ce i-ai spus Cleo?
– De la Cleopatra. Egiptenii venerau croco-

dilii, a[a c` am f`cut leg`tura [i... Nu [tiu. E un
nume nobil. Mi s-a p`rut potrivit pentru ea. 

Reese nu coment`, dar o privi intens.
– Ce e? \ntreb` ea.
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– Tu, spuse el apropiindu-se [i mângâindu-i
obrajii.

– Ce este cu mine? \ntreb` ea sim]ind cum i se
accelereaz` pulsul.

– N-am \ntâlnit pe nimeni a[a, ca tine. E[ti
puternic`, curajoas`.

– Vrei s` spui dur` [i f`r` minte?
– Mmm, mai pu]in dur`, zâmbi el. Oricum,

nu-i r`u pentru o fat`.
Doamne! Cum putea s` zâmbeasc` a[a? {i

avea ni[te ochi! 
– {i eu pot spune acela[i lucru despre tine.

E[ti destul de reu[it pentru un australian.
|nainte s` mai poat` ad`uga ceva, Reese se

aplec` [i \i acoperi gura cu un s`rut. 
Jillian pierdu no]iunea timpului \n bra]ele lui.

S`rut`rile lui \i r`v`[eau sufletul [i mintea. Nu
mai putea gândi clar. Se sim]ea lipsit` de putere.
La fel ca atunci când o p`r`sise Thomas. La fel
ca atunci când Richard \i tr`dase secretele,
umilind-o \n public.

Lipsit` de putere. A[a cum fusese \nv`]at` s`
se simt` toat` via]a.

De undeva din adâncul fiin]ei ei, izvor\ o for]`
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necunoscut`, nou`. {i ac]ion`. |l ]inu strâns pe
Reese, mai aproape de ea, s`rutându-l la rândul
ei mai mult, mai puternic, mai s`lbatic.

{i lui \i pl`cu. 
Jillian \[i d`du seama din reac]ia lui, din frân-

turile de cuvinte fierbin]i de \ncurajare pe care i
le [optea printre s`rut`ri.

{i dintr-o dat` nu se mai sim]i slab`. Nu se
mai sim]i victim`. Nu se mai sim]i neaju-
torat`.

Se sim]i puternic`, curajoas`, exact a[a cum o
caracterizase el.  

{i la fel ca furtuna prin care trecuser`, pasi-
unea lor se stinse u[or, u[or. 

– Mul]umesc, [opti Jillian, odihnindu-se \n
bra]ele lui [i privindu-l adânc \n ochi.

Ochii lui, ochii aceia frumo[i pe care nu
reu[ise s`-i priveasc` noaptea trecut`, \l tr`dau.
Ca [i ea, \ncercase s`-[i construiasc` un zid de
ap`rare. |n fa]a ei zidul c`zuse [i Jillian putea
vedea \n spatele lui triste]e, durere [i \ngrijorare.

Ciudat, dar privind \n ochii lui, parc` se
privea \n oglind`.

Dar v`zu \n ochii lui [i altceva. G`si \ncredere,

103



onoare [i speran]`. {i mai era ceva, ceva ce
reg`sea \n ochii ei. Pasiune. Intimitate. 

Nu se uniser` trupe[te, dar suflete[te o
f`cuser`. {i asta era destul. Ireversibil. 

– Nu-mi mul]umi, [opti Reese. Mul]ume[te-]i
]ie. Pentru c` asta ]i se datoreaz` numai ]ie.

Nu i se datora numai ei. Li se datora lor.
Amândurora. Nu trebuia s`-[i mul]umeasc`
numai ei.

– E[ti gata?
– Da, spuse ea aruncând o ultim` privire spre

Cleo. Reese!
– Ce este?
– Uite! exclam` ea ar`tând cu degetul spre

ele[teu. S-a mi[cat. Acum câteva minute era la
zece metri mai departe.

– Vezi, Jillian? O s` fie bine! Acum hai s`
vedem ce s-a \ntâmplat cu casa, spuse el
apucând-o de mân` cu un gest natural, ca [i cum
ar fi f`cut asta dintotdeauna.
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Capitolul 9

|n câteva ore evaluar` pagubele. Reese o
sus]inu de nenum`rate ori cu un gest, o vorb`
sau o privire. Fusese o treab` dificil`, dureroas`,
dar trecu mai u[or peste ea, datorit` lui.

Poate c` [i singur` ar fi reu[it s` treac` peste
dezastru. Dar i-ar fi fost mult mai greu. Oricum,
Reese trebuia s` plece \n curând, a[a c` Jillian
\ncerca s` se bucure cât mai mult de prezen]a
lui, s` profite de umerii lui puternici pe care
putea s` se sprijine.  

– Cred c` asta este tot, spuse Reese intrând cu
o cutie [i o pung`  \n micul ei laborator, pe care-l
trasformaser` \n centru de inventariere. 
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Petrecuser` jum`tate de or` transportând
proviziile din debaraua care le ]inuse loc de
ad`post. Construc]ia care ]inea loc de clinic` nu
suferise avarii importante de structur`.
Zburaser` doar câteva ]igle din acoperi[ [i
antenele.

– Poate c` ar trebui s` mut`m [i salteaua
aici.

Jillian observ` c` Reese p`rea obosit.
Eforturile pe care le depusese \ncepeau s`-l
dep`[easc`. De[i mica opera]ie de la picior ar`ta
bine, nu avea voie s` se for]eze prea mult.

Pân` [i Reese Braedon avea limite.
– Nu este nevoie. Am un pat de campanie \n

camera din spate.
– Ai de gând s` mai stai câteva nop]i pe aici?
– Da. Sunt nevoit`.
– E[ti foarte devotat` muncii tale. Mai ai timp

pentru tine, pentru familie?
– Munca este familia mea. Uite ce e, Reese. De

aici m` descurc [i singur`. Mul]umesc. Ce-ar fi s`
te a[ezi? Trebuie s` te odihne[ti pu]in.

Reese se a[ez` pe un scaun, sprijinidu-[i
piciorul de un taburet.
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– E[ti mul]umit`?
– Da, zâmbi ea.
– {tii, nu te-am \ntrebat niciodat`, dar m`

gândeam, cred c` ]i-e greu s` finan]ezi toat`
povestea asta. 

Jillian nu-l privi.
– M` descurc.
– Din fonduri private?
Jillian nu r`spunse.
– {tii, partenerul meu, Cole Sinclaire, s-a

c`s`torit de curând. So]ia lui conduce o [coal`
pentru copii handicapa]i.

– Minunat. Trebuie s` fie o persoan`
deosebit`.

– Da, zâmbi el. Prima dat` când am cunoscut-o
n-am avut aceea[i p`rere. Credeam c` profit` de
Cole. Avea nevoie de o mul]ime de bani pentru
delfinii ei.

– Delfini?
– Da. |i folose[te pentru copiii care nu

r`spund altor tratamente conven]ionale.
– Interesant. Am citit pe undeva despre asta. 
– Da. Eu n-am crezut, pân` n-am v`zut cu

ochii mei. Este \ntr-adev`r fascinant.
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– S` \n]eleg c` ]i-ai schimbat p`rerea despre
so]ia lui Cole?

– Da. Kira l-a ajutat mult pe prietenul meu.
|nainte s` se cunoasc`, via]a lui era un haos total.

– {i acum?
– Acum? zâmbi el. Când \i v`d mi se face r`u.

Se ceart` doar ca s` mai adauge sare [i piper
cotidianului. Tot timpul fac, [tii tu...

Jillian zâmbi. 
– Ceea ce era noi s` facem acum câteva ore pe

malul ele[teului?
Nu [tia de unde \i venise curajul s` spun`

acele vorbe. Dar nu-i p`rea r`u [i nu se sim]ea
jenat`. Deja \ntre ei se stabilise o rela]ie.

– Motivul pentru care ]i-am povestit despre
Kira este c` ea strânge fonduri. Ar putea fi intere-
sat` s` te ajute. Sau cel pu]in s`-]i dea ni[te idei.

– Apreciez gestul, dar...
– Dar nu-mi accep]i oferta, complet` el, pe un

ton u[or acru.
– M` mai gândesc.
– Mda, te cred, replic` el de data asta vizibil

enervat.
– Mereu e[ti a[a, când te refuz` cineva?
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– Deci m` refuzi? 
Jillian ridic` din umeri.
– |]i trebuie bani serio[i ca s` repari toate

astea, spuse el gesticulând larg.
– {tiu.
– De ce nu m` la[i s` te ajut? E[ti a[a de

\ncrâncenat` \n hot`rârea ta de a face totul sin-
gur`? Nu te oblig` nimeni s` por]i lupta de una
singur`.

– Ce [tii tu despre r`zboiale mele, Reese? con-
traatac` ea.

Reese o privi intens. 
– {tiu, Jillian. Adic` b`nuiesc. Cred c` ai sufe-

rit mult. {tiu c` e[ti o lupt`toare, dar to]i avem
nevoie de ajutor din când \n când.

– {i tu? Nu-mi pari genul de om care s`
accepte ajutorul altora. M` mir c` m-ai l`sat s`-]i
cos rana. }i-ai luat munca de asistent de eva-
cuare \n serios. Parc` ai duce o cruciad`. Ai dat
buzna peste mine, m-ai luat pe sus... a[a c` nu-mi
spune mie...

Reese o \ntrerupse cu un gest brutal,
smucind-o de mâini.

– Tu nu [tii de ce am venit aici, Jillian. Ai
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dreptate \ntr-o singur` privin]`. Am vrut s`-mi
fac slujba. {i la fel ca tine, \mi iau munca \n
serios. Dar chiar [i eu, Jillian, sunt con[tient c`
din când \n când, am nevoie de ajutor. Uite ce e,
spuse el respirând greu. Am bani. Am rela]ii. Te
pot ajuta. |nceteaz` s` mai faci pe grozava [i
spune-mi mai bine adev`ratul motiv pentru care
m` refuzi.

– Bine! explod` ea. Mi-am \nv`]at lec]ia.
Atunci când te ajut`, oamenii o fac cu un scop.
A[a c` prefer s` nu mai cer ajutorul nim`nui.

– Adic` te fere[ti s` oferi oamenilor ajutor, la
rândul t`u. Preferi s`-]i oferi serviciile doar ani-
malelor, nu? 

– Ai prins ideea. S` [tii c` animalele apreciaz`
ajutorul meu, mai mult decât ar fi \n stare vreo-
dat` un om s-o fac`. Mi-am \nv`]at lec]ia.

– De la cine, Jillian? [opti el. Cine te-a r`nit?
Cine ]i-a \n[elat \ncrederea? 

Jillian se cl`tin`, cutremurat`.
– Spune-mi, Jillian.
– De ce? strig` ea. Ca s` [tii cum s` faci [i tu

acela[i lucru? Ei bine, Reese Braedon, afl` c` n-ai
nici o [ans`. Auzi? Nici o [ans`!
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Reese o cuprinse \n bra]e, strângând-o la
pieptul lui, mângâind-o.

– Nici o [ans`, [opti Jillian printre suspine.
– |mi pare r`u, Jillian. Nu trebuia s` m` bag.

Nu era treaba mea, spuse el s`rutând-o pe
frunte. {tiu cum este s` ]i se \ntoarc` spatele. {i
eu sunt un prost c` te-am provocat. Treci prin
clipe dificile. 

O s`rut` u[or pe buze, [tergându-i lacrimile.
– {tii, continu` el, \mi place s` cred c` via]a

mea este simpl`. Muncesc, sunt bine pl`tit pen-
tru ceea ce fac. Totul este a[a de simplu. Dar de
când ai ap`rut tu... Nu [tiu, Jillian, simt nevoia s`
te ajut, s` fac ceva pentru tine. F`r` s`-]i cer
nimic \n schimb. 

Jillian \[i [terse lacrimile. Reese ar fi putut s`-i
frâng` inima. Nu voia s` admit`, dar [tia c` a[a
era. Chiar [i \n acele momente abia rezista s` nu-i
accepte oferta. Oricare ar fi fost aceea. 

– Am bani, Reese.
– Suficient de mul]i, cât s` supor]i repara]iile?
– Cât s`-mi construiesc o alt` cas`, dac` vreau.
Brusc, Reese o imobiliz`. Nu c` ea [i-ar fi dorit

s` fug`.
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– De unde?
– De la familia mea.
– Deci e[ti bog`ta[`, nu? o tachin` el.
Se p`rea c` Reese era primul b`rbat c`ruia nu-i

sclipeau ochii la vestea c` avea bani.
– Sunt depu[i \ntr-un fond de investi]ii. M`

pot folosi de ei oricând am nevoie. 
– {i atunci de ce nu te-ai extins? Sau nu ]i-au

dat voie tutorii?
– Nu am vrut s` m` extind. Am considerat

suficient ce am f`cut aici. |n plus, aria este per-
fect acoperit`.

– {i te-ai gândit c` \n cazul unei extinderi ai
avea nevoie de parteneri, nu?

Tr`sese direct la ]int`.
– {i tu, Reese? De ce ]i-ai deschis firm`? Ca

s`-]i controlezi mai bine munca? S` fii propriul
t`u st`pân? 

Reese se strâmb`. {i Jillian \l prinsese.
– Nu este prea pl`cut s` ]i se spun` asta \n

fa]`, nu? \l provoc` ea.
– Suntem un cuplu f`r` speran]`, concluzion`

el.
– Bine, Reese. Uite care este povestea. Tat`l
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meu mi-a l`sat acest fond, de care m` pot folosi
exclusiv. Regina, mama mea, a \nnebunit când a
aflat c` ea nu s-a ales cu nimic. 

– Cum, nu i-a l`sat nimic?
– Situa]ia nu este a[a de tragic` precum pare.

P`rin]ii mei au divor]at când aveam cinci ani.
Regina, mama mea, s-a m`ritat \nainte s` moar`
tat`l meu. {i ea s-a asigurat c` noul so] este mai
bogat decât precedentul. Trebuia s` se adapteze
noilor standarde.

– Standarde?
– Da. A[a este ea. Siguran]a, pentru ea, se tra-

duce \n bani. Cât mai mul]i bani. A schimbat
pân` acum suficien]i so]i, cât s`-[i asigure o
b`trâne]e luxoas`. Pentru c`, unul dup` altul,
fiecare so] a fost din ce \n ce mai bogat. 

– L-a iubit pe tat`l t`u?
|ntrebarea o lu` pe nepreg`tite. 
– Am pierdut multe nop]i, gândindu-m` la

asta. Mi-am dat seama abia \n facultate, când a
ap`rut un b`iat... spuse ea plin` de dezgust. M`
rog, o rela]ie \n care am fost orbit` de dragoste.
Abia atunci mi-am dat seama c` mama l-a iubit pe
tata a[a de mult, \ncât desp`r]irea lor a provocat
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aceast` schimbare drastic` \n sistemul ei de
valori. I-am povestit de Thomas, i-am spus c`-l
iubesc, de[i el nu aspira mai sus de o carier`
modest` de profesor. M-a \n]eles. Sau cel pu]in
a[a am crezut.

– Nu te-a \n]eles.
– Nu. Singurul lucru pe care-l mai \n]elege

Regina sunt banii [i siguran]a pe care ei ]i-o
aduc. Dragostea nu are nimic de-a face cu
c`s`toria, pentru ea. Din fericire pentru ea, este
o femeie frumoas`, de societate, pe care orice
b`rbat [i-o dore[te. Singura condi]ie este ca el s`
aduc` bani. Un târg cinstit de altfel.

– {i ]ie ]i se pare oribil, nu?
– Nu conteaz` cum mi se pare mie. Este via]a

ei. Face ce vrea.
– Dar ea consider` c` a[a ar trebui s` faci [i tu,

nu? De asta nu-i convine c`-]i pierzi tinere]ea [i-]i
arunci banii pe animale s`batice, \n loc s`-]i faci
unghiile [i p`rul \n Palm Beach.

– Nu vreau s` m` m`rit pentru bani. Pentru
nimic, nu vreau s` m` m`rit.

– Nu? 
– Nu!
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– Nu te-ai m`ritat cu iubitul t`u din facultate?
– Nu. 
– E[ti fericit` aici, singur`?
– Ar trebui s` m` \n]elegi, Reese. Regina voia

s` m` m`rite cu un milionar. Nu accepta ideea
de a m` m`rita din dragoste. I se p`rea
prosteasc` [i idealist`. {i a \ncercat s`-mi
dovedeasc` asta de fiecare dat` când a avut
ocazia. A[a c` am preferat s`-mi urmez destinul.
Nu am c`zut \n plasa ei. La dou`zeci [i cinci de
ani, când am avut permisiunea s` m` ating de
banii din fond, mi-am luat via]a \npropriile
mâini. Nu am de dat nim`nui nici o explica]ie.
Fac ce vreau.

Reese \[i sprijini mâinile de umerii ei [i abia
atunci realiz` cât de tare tremura. Nu-[i
\nchipuise c` b`rbatul acela o r`nise atât de r`u. 

– {tii ce cred? Ai perfect` dreptate. Cred c`
mama ta, Regina, l-a iubit pe tat`l t`u. Dar faptul
c` s-au desp`r]it i-a frânt inima [i n-a mai putut
iubi. A[a c` a \ncercat s`-[i continue via]a. F`r`
dragoste, dar cu bani.

– {i cum ai ajuns tu la concluzia asta?
– Trebuie s`-]i m`rturisesc ceva.
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– Ce anume?
– Când ]i-am \mpachetat lucrurile, am g`sit o

fotografie \nr`mat`. Nu [tiam ce semnifica]ie are
pentru tine, a[a c` am luat-o.

Jillian [tia exact la ce fotografie se referea
Reese. Inima \i tres`ri [i genunchii i se \nmuiar`.
De multe ori dorise s` distrug` poza aceea, dar
\ntotdeauna ceva o oprise. O ura [i o iubea, \n
acela[i timp. 

– O, Doamne, [opti ea.
– Este \n saco[`, Jillian.
– Dar con]inultul gen]ii s-a \mpr`[tiat, \nainte

de furtun`...
– Nu. Este \nc` \n geant`.
– Mul]umesc, izbucni ea, aruncându-i-se \n

bra]e. Mul]umesc mult de tot. Este singura
fotografie pe care o am \mpreun` cu ei doi...
Tat`lui meu nu i-a convenit deloc s` fac`
fotografia asta. De fapt nu-i pl`cea s` se
fotografieze cu mama.

– {tiu, Jillian, am v`zut... Se vedea clar \n fotografie.
– Da... Ce ai v`zut? 
– Am v`zut o femeie foarte \ndr`gostit` de

b`rbatul ei.
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Convingerea din glasul lui o zgudui pe Jillian.
Nu b`nuia c` un b`rbat ca Reese poate pune
atâta pre] pe dragoste. 

– Am v`zut un b`rbat preocupat de cu totul
alte probleme decât familia lui, continu` el. Ce
probleme, nu [tiu. Afaceri, lucruri neimportante,
oricum.  So]ia lui ar fi dorit ca el s` fie preocupat
doar de ea, dar nu cred c` el avea atâta disponi-
bilitate sufleteasc`.

Lacrimi fierbin]i \ncepur` s`-i ard` ochii lui
Jillian. Dar refuzar` s` cad`. Fotografia \i era bine
\ntip`rit` \n minte. Oare Reese o observase [i pe
ea? Sau fusese captivat doar de frumuse]ea [i
triste]ea Reginei? 

– {i la copil, ai observat ceva? \ntreb` ea.
Trupul lui se \ncord` ca un arc. Un moment,

Jillian avu impresia c` Reese o va respinge, dar el
se apropie de ea [i \i [opti:

– M-am v`zut pe mine, Jillian. M-am v`zut pe mine.
Lacrimile re]inute izvorâr` nest`vilite din

ochii lui Jillian. Deci Reese [tia. {tia ce sim]ise
privindu-[i mama. {tia c`-[i dorea s` fie iubit` de
mama ei. 

Privirile \nce]o[ate i se \ndreptar` spre Reese.
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Doamne! Nu [i el! Un om a[a de bun! Nu putea
fi adev`rat. 

Deja nu mai exista eliberare \n \mp`rt`[ire.
Durerea ei nu f`cuse altceva decât s` i-o rea-
minteasc` pe a lui.

– Vai, Reese, [opti ea \ndurerat`.
|i lu` obrajii \n palme [i \l s`rut` pe ochi, pe

frunte, pe buze, \ncercând s`-i alunge triste]ea,
fantomele trecutului. 

– Jillian...
– {tiu, Reese, [tiu.
Vorbele nu-[i mai aveau locul. 
S`rut`rile lor devenir` pasionate, puternice.

Mâinile ei coborâr` spre pieptul lui. Era ca o
stânc` plin` de for]`, via]` [i energie, sub
degetele ei sub]iri.

Pielea ei se \nfierbânt`, mu[chii i se relaxar` [i
sim]i \n stomac un foc nestins.

– Reese, [opti ea.
Buzele lui \i s`rutar` gâtul fin.
– Dulcea mea Jillian.
Jillian deschise ochii [i privirea ei se umplu de

imaginea pieptului puternic. Se apropie [i \ncepu
s`-i s`rute pielea acoperit` de p`r scurt [i aspru.
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– Doamne, [opti el. Este... minunat!
Jillian zâmbi cu ochii \nchi[i, descoperind \n

ea o nou` putere.  Puterea de seduc]ie. Continu`
s`-i s`rute scurt pieptul, dorind s` nu lase un loc
neatins. Sfârcurile lui se \nt`rir` [i \ncepu s`-[i
\mping` [oldurile spre ea \ntr-un ritm
tulbur`tor.

Jillian se sim]ea \n focuri, se topea, exploda
de dorin]`. Credea c` va muri \nainte s` afle cum
ar fi putut s`-[i potoleasc` dorin]a arz`toare care
pusese st`pânire pe ea. 

{i dintr-o dat`, mâinile lui Reese \i ridicar` tri-
coul. Aerul umed al Floridei \i electriz` pielea.
{tia c`-[i dorea mai mult. |l dorea pe Reese. Cu
totul. 

Nevoia era atât de puternic`, \ncât o durea. |[i
puse mâinile pe propriii ei sâni pentru a-[i c`uta
alinare.

V`zând-o, Reese gemu de dorin]`.
– N-am mai v`zut ceva a[a de frumos, \n via]a

mea, [opti el fascinat.
Pentru o clip`, Jillian se sim]i nesigur`.

Mâinile ei abia \i acopereau sânii. 
– Las` mâinile jos, spuse Reese, vreau s` te v`d.
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Ochii lui Reese se \nc`lzir` atunci când ea \[i
cobor\ \ncet mâinile.

– Sunt dou` perle perfecte, Jillian.
Umerii lui Jillian se \ncordar` [i spatele i se

\ndrept`, \n momentul \n care Reese o trase mai
aproape. Cu r`suflarea t`iat`, a[tepta urm`toarea
lui mi[care.

Dar mâinile lui Reese nu urmar` traseul la
care se a[tepta ea. Se \ndreptar` spre nasturele
metalic al blugilor lui. {i ei i se opri din nou res-
pira]ia, sim]ind cum o cuprinde un vertij.

Era mare. La fel de mare cum era el tot.
– Vrei s` vezi ce-mi faci, Jillian?
Jillian \nghi]i greu [i privindu-l cu ochi umezi,

\nclin` surt din cap.
Reese strânse din din]i [i \ncepu s`-[i trag`

u[or fermoarul.
Jillian sim]i cum i se usuc` gura [i cum

palmele \i traspir`. Voia s`-l vad`, s`-l ating`, s`-l
strâng`. S` simt` dorin]a lui pulsând \n mâna ei,
vibrând plin` de via]`, ca o dovad` vie a faptului
c` era la fel de puternic` precum a ei.

{i el i se dezv`lui. {i era fantastic!
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Capitolul 10

Jillian ridic` mâinile dar [i le retrase repede.
Intimidarea o cuprinsese brusc. 

Reese se sprijini de perete, privind-o cu ochi
\nfl`c`ra]i.

– Ia-o, Jillian. }ine-o. Arat` a[a datorit` ]ie.
Mâinile ei tremurânde se apropiar` ezitant.

Era a[a de fin`, fierbinte, dar plin` de putere.
Reese \i strânse mâinile, hot`rât. Corpul ei
reac]ion` instantaneu. Mu[chii dintre picioarele
ei se \ncordar`.

|[i aplec` u[or capul spre el.
– Da, Jillian, f`-o. Te rog.
Avea un gust exotic, dulce. {i faptul c` acea
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parte a corpului lui se afla \n gura ei, o captiv`
total.  Nu se mai putea gândi la nimic. Totul se
reducea la instinct [i nevoie. Niciodat` \n via]a ei
nu se sim]ise atât de primitiv`, s`lbatic`. 

|[i \ndep`rt` u[or gura de el, sim]indu-l cum
tremur` de dorin]` sub mâinile lui. Se apropie
mai mult de el. Sânii ei \l doreau. Când \l atinse,
gemur` amândoi, cutremura]i de pl`cere. 

|ncet, privirea ei se ridic` spre mu[chii
abdomenului lui, spre pieptul acoperit de p`r
castaniu, spre gât, spre b`rbia lui puternic` ridi-
cat`, spre fa]`, [i se opri \n ochii lui frumo[i.

Acolo g`si totul.
– D`-]i jos pantalonii, spuse el dur, cu din]ii

\ncle[ta]i.
Asta era tot ceea ce voia s` aud`.
Se supuse f`r` argumente. |n momentul \n

care r`mase dezbr`cat` \n fa]a lui, Reese o ridic`
brusc, cu o u[urin]` uimitoare [i o a[ez` pe mas`.

Brusc, \ntre picioarele ei, a[a mare cum era, o
f`cea s` se simt` strâmt` pentru el. Mult prea
strâmt`.

|[i \nfipse unghiile \n umerii lui [i [opti cu
\ncrâncenare:
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– Reese...
– {[[... O s` fie bine. 
– Ai mai f`cut asta cu cineva... ca mine...?

\ntreb` ea cu voce \ntret`iat`, speriat` [i totu[i
dornic`.

Reese nu-i r`spunse. Se apropie de ea mai
tare, \ngrozitor de tare [i [opti printre din]i, \n
timp ce p`trundea u[or \n ea:

– Nu am mai f`cut asta... niciodat`... cu o per-
soan`... ca tine.

Intrase total [i a[a de adânc, umplând-o pân`
acolo unde nici o celul` din trupul ei nu \l mai
sim]ea. Era miraculos.

– Relaxeaz`-te, spuse el r`suflându-i fierbinte
\n fa]`. Relaxeaz`-te. 

|i mângâie coapsele, pân` i le sim]i relaxate. O
mângâie pe spate, pe sâni, strângând u[or,
tachinând, flirtând.

– Ahh, spuse ea surprins`, \mpingându-[i
[oldurile mai tare spre el.

– Ce s-a \ntâmplat? \ntreb` el \ngrijorat. Te
doare?

– Nu, zâmbi ea, \ncle[tându-[i unghiile \n
carnea lui tare.
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Reese se aplec` [i \ncepu s` \i s`rute sânii, la
fel cum o f`cuse [i ea mai devreme. Jillian se
\mpinse mai tare \n el.

– U[or, Jillian, u[or, spuse el \mpr`[tiind
s`rut`ri umede [i fierbin]i pe sânii ei.

Jillian \ncepu s` se mi[te, g`sind ceea ce
c`utase de mult` vreme. R`spunsul la dorin]a ei.
Reese \[i puse mâinile pe [oldurile ei, \ncercând
s` controleze ritmul.

– Jillian! exclam` el surprins de \nver[unarea
ei. Nu vreau s` te r`nesc.

– La naiba! N-o s` m` r`ne[ti, o s` m` omori,
Reese. Te rog, d`-i drumul, suspin` ea,
\mpingându-se mai tare \n el. 

{i el o urm .̀ Mi[c`rile devenir  ̀s l̀batice, frenetice. 
|l c`l`rea f`r` ru[ine.
{i el \i oferea c`l`toria vie]ii ei. 
{i \n sfâr[it ajunser` la final. Amândoi. |mpre-

un`. Revela]ia misterului care o urm`rise toat`
via]a c`p`t` \n cele din urm` form`. Explozia,
strig`tul eliber`rii, vârtejul de senza]ii, f`ceau ca
totul s` par` ireal, ca \ntr-o poveste. 

{i \n apogeul eliber`rii, Reese \i strig`
numele, arcuindu-se.
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Jillian c`zu peste el, cu r`suflarea t`iat`, pielea
umed` [i pulsul atât de accelerat, \ncât [i-l putea
auzi \n urechi.

Reese \[i ridic` u[or mâna tremurând`,
\ndep`rtându-i o [uvi]` umed` de pe obraz.

Se aplec` dorind s-o s`rute u[or, dar se trezi
c` nu-i mai putea elibera gura. Era captivat total
de ea. |[i dorea s` n-o mai lase niciodat`. S`
r`mân` a[a pentru totdeauna. 

{i deodat`, panica \l lovi pe nea[teptate [i cu
putere, ca un uragan. 

Pentru orima oar`, Braedon Reese f`cuse sex
neprotejat. Un b`rbat ca el nu l`sa niciodat`
lucrurile la voia \ntâmpl`rii. 

{i atunci de ce o mai s`ruta? Cum de nu se
sim]ea \ngrijorat? De ce mintea lui refuza s` se
gândeasc` la posibilele urm`ri?

Pur [i simplu nu-i p`sa!
– Reese... cred c` ar trebui s`... spuse Jillian \n

cele din urm`, frecându-[i obrazul de pieptul lui. 
O cuprinse \n bra]e, strângând-o tare.
– Nu! spuse el intrând \n panic`. {tiu c` vrei

s` vorbim despre asta. Dar nu acum. Vrei?
Jillian se retrase.

125



– Reese!
– Jillian! Cred c` deja am dat-o \n bar`.

Las`-m` doar... s` mai stau a[a... \n tine... pu]in.
Te rog.

O sim]i relaxându-se [i zâmbi. Niciodat` \n
via]a lui nu fusese a[a de norocos s` ]in` \n bra]e
o femeie ca Jillian.

Nu voia s` se gândeasc` la ceea ce avea de
f`cut mai târziu. 

{i brusc, Jillian se \ncord` \n bra]ele lui. {i el
auzi. Sunetul inconfundabil al unui elicopter
apropiindu-se.

– Cine naiba a venit cu elicopterul tocmai aici
[i a[a de devreme? \ntreb` Jillian ridicându-[i
capul atent`.

Lui Reese i se f`cu r`u. {tia exact cine venise.

*
*      *

Reese \[i trase repede pantalonii.
– Cleo! strig` Jillian \ngrijorat` \mbr`cându-se

\n doi timpi [i trei mi[c`ri, zburând pe lâng` el
spre ie[ire.
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Nu era cel mai pl`cut mod de a-[i savura
momentele de dup`.

Reese se opri \n cadrul u[ii, urm`rind-o pe
Jillian \ndreptându-se spre elicopter [i f`când
semne disperate. Singurul loc unde putea ateri-
za era zona \n care cleo \[i depusese ou`le. 

Reese era dezam`git de \ntors`tura nea[tep-
tat` a evenimentelor, de[i ar fi trebuit s` simt`
contrariul. Era sigur c` Regina era vizitatoarea
nea[teptat`. La fel de sigur era c` \n momentul
\n care Jillian urma s` descopere c` el fusese
angajat de mama lui, amândoi urmau s` fie invi-
ta]i politicos s` plece. 

O privi pe Jillian dirijând aterizarea eli-
copterului. Curentul de aer creat de elice \i
r`v`[ea p`rul \ntr-un mod adorabil. 

Da. Trebuia s` se simt` u[urat. Nu era nevoie
s` se simt` obligat cu nimic fa]` de ea. Era sigur
c` aceea[i p`rere o avea [i Jillian. 

Atunci de ce inima \i b`tea nebune[te? De ce
\i era team` de ceea ce trebuia s` urmeze? De ce
sim]ea o ghiar` \n piept, care-l sufoca? {i de ce
naiba se sim]ea ca [i cum nu ar fi fost \n stare s`
fac` fa]` desp`r]irii?
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Se \ndrept` spre Jillian [i se opri la câ]iva pa[i
\n spatele ei. Nu era convins c` ea \i sim]ise
prezen]a. {i poate c` a[a era mai bine.

|n momentul \n care motoarele [i elicea se
oprir`, u[a elicopterului se deschise.

Jillian se apropie mai mult de elicopter [i
\nghe]` \n momentul \n care o brunet` zvelt` ie[i
cu gra]ie, ajutat` de pilot. 

– Mam`?
– Jillian, iubito!
Reese o privi pe doamna aceea elegant` aran-

jându-[i coafura perfect`. Purta un costum de
c`l`torie apar]inând unei case de mod` renu-
mite, de culoare kaki, care-i punea \n valoare
tenul de filde[. Era plin` de bijuterii de aur [i
pantofii de piele fin` str`luceau impecabili. De[i
p`rea \n jur de cincizeci de ani, Reese \[i imagin`
c` \nc` f`cea furori chiar printre b`rba]i mult mai
tineri decât ea. 

Regina \[i a]inti toat` aten]ia asupra fiicei sale.
Reese remarc` faptul c` nu aruncase nici m`car
o privire spre proprietatea devastat`. P`rea
hot`rât` s`-[i ia fiica de acolo cât mai repede [i
s` uite pentru totdeauna „nepl`cutul incident“.

128



Reese \[i sim]i din nou pulsul accelerându-i-se.
De data asta de furie. Femeia asta nu [tia cât de
mult \nsemna proprietatea aceea pentru Jillian?

Regina se repezi spre fiica ei.
– Jillian, iubito, sunt a[a de fericit` c` nu ai

p`]it nimic! exclam` ea pe un ton afectat.
Se opri \n fa]a fiicei ei neclintite. Se vedea clar

c` se sim]ea nesigur` pe reac]iile lui Jillian. Nu
[tia dac` s` se a[tepte la o izbucnire nervoas` sau
una afectuoas`. Oricum, era stânjenit` [i debu-
solat`.

Dup` o secund` de ezitare, ridic` din umeri,
depunând un s`rut conven]ional, mai mult \n
aer, pe obrazul fiicei sale. 

Jillian nu-i \ntoarse gestul. Abia atunci când
Regina se \ndep`rt` u[or de ea privind-o din cap
pân` \n picioare, Jillian se mi[c` de pe un picior
pe altul [i \[i \ncruci[` bra]ele pe piept.

– Ce cau]i aici?
– Nu este evident? se revolt` femeia cu

manichiur` perfect`. Am fost moart` de \ngrijo-
rare. Am auzit c` te-ai \nc`p`]ânat s` nu pleci. |]i
dai seama ce mi-am \nchipuit? Prin ce am trecut?
Prin iad, Jillian!
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– {i cum ai aflat toate astea? \ntreb` Jillian cu
o sprâncean` ridicat`.

– Am... sursele mele, spuse ea repede.  Când
am auzit c` nu se [tie nimic de domnul Braedon,
aici de fa]`, am \nnebunit, pur [i simplu.

– De unde [tii tu cum \l cheam`? Ai ni[te surse
miraculoase! Spuse Jillian circumspect`.

– |l cunosc... ezit` Regina. 
– Jillian, trebuie s`... interveni Reese pentru

prima oar` \n discu]ie.
– Ce? i-o t`ie Jillian, privindu-l peste um`r,

nesurprins` de prezen]a lui. 
Regina nu-i d`du lui Reese ocazia s` vor-

beasc`. P`[i \n fa]a lui [i spuse:
– Dac` ai impresia c` vei fi pl`tit pentru sluj-

ba asta, te \n[eli amarnic. {i presupun c` ]i-ai
f`cut gânduri...

– Regina, oft` Jillian, este voluntar. Nu este
pl`tit pentru asta. Nu, Reese? \ntreb` ea \ntor-
cându-se spre el. E, nu conteaz`. Important e c`
eu nu am vrut s` plec! Eu mi-am pus de bun`-
voie via]a \n pericol. Nimeni nu are nici un
amestec \n asta.

– Jillian...

130



– Domnule Braedon! interveni Regina. V`
apreciez tactul privind instruc]iunile mele, dar
când v-am angajat...

– Nu v` voi lua bani pentru asta, doamn`
Ravensworth, o \ntrerupse Reese sim]ind cum
pierde controlul situa]iei. {tiu c`-i vre]i tot
binele domni[oarei Jillian [i a]i fi dorit  ca ea s`
nu treac` prin asta.

– Reese, ce tot spui acolo? Se \ntoasre Jillian
\ncet spre el.

Reese \ncerc` s-o ignore, adresându-se \n con-
tinuare Reginei:

– |n locul dumneavoastr` a[ fi f`cut acela[i
lucru. V` \n]eleg perfect. Dar este o femeie
matur`. Poate lua singur` decizii. Dac` ea a ales
a[a, trebuie s` \ncerca]i s` privi]i [i din punctul
ei de vedere. Nu trebuie s` m` concedia]i. Am
\ncetat s` lucrez pentru dumneavoastr` \n urm`
cu câteva ore.

– Reese... [opti dezorientat` Jillian \ndreptân-
du-se nesigur` spre el.

Reese se apropie de ea dorind s-o ating`, s-o
mângâie, de[i se \ndoia c` mai avea acel drept.
Dar nu voia s` for]eze lucrurile \n fa]a mamei ei.
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– Jillian, spuse el lini[tit alegându-[i cu grij`
cuvintele. Trebuia s`-]i fi spus. Dar Regina m-a
rugat s` n-o fac. {i \n momentul \n care mi-am
dat seama c` nu mai avem ce face, am considerat
c` nu trebuie s` te mai sup`r, spunându-]i asta.

– S` m`  superi? Pe mine?
– La vremea aceea nu cuno[team problemele

dintre tine [i mama ta. Nici acum nu pot spune
c` le cunosc. Dar indiferent de ce s-a \ntâmplat
ulterior, ideea este c` eu am fost angajat s` te
salvez [i am e[uat. Pune-te \n locul meu. Tu
mi-ai fi spus?

Jillian \l privi rece un moment, apoi se
relax`.

– Nu. Presupun c` a[ fi f`cut acela[i lucru.
– |mi pare r`u, [opti el, astfel \ncât Regina s`

nu-l aud`. Trebuia s`-]i fi spus. Indiferent de ce
este \ntre tine [i mama ta, asta nu are nici o
leg`tur` cu noi doi, \n]elegi? Ceea ce am f`cut a
fost pentru c` a[a am vrut eu.

– Ai dreptate \ntr-o singur` privin]`. Ai fost
angajat, spuse ea, ridicându-[i b`rbia. {i acum
slujba ta a luat sfâr[it. 

{i se \ntoarse cu spatele la el.
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– Jillian! strig` Regina, \ncercând s-o opreasc`. 
– Ai ob]inut ceea ce ai vrut, mam`, spuse ea

cu am`r`ciune, \ntorcându-se o clip`. Sunt \n
via]`. Sunt \n siguran]`.

– Dar, dar... \ncerc` Regina s`-[i recapete con-
trolul. Jillian, iubito, sper c`-]i dai seama c` nu
mai po]i sta aici. Cel pu]in, ad`ug` ea, observând
defensiva fiicei sale, pân` nu renov`m. Insist s`
vii s` stai cu mine [i cu Harold, un timp. Nici
starea ta psihic` nu cred c` este dintre cele mai
grozave. M`car o lun`, sau câteva s`pt`mâni,
când vei putea face fa]` situa]iei...

– Nu plec nic`ieri, Regina, \i t`ie Jillian efortul
\ncerc`rilor ei de a o convinge. Am o mul]ime de
lucruri de f`cut pe aici. Trebuie s`-mi pun pe
picioare clinica. |]i apreciez oferta [i efortul, dar
nu-mi trebuie. Serios. M` simt foarte bine.

Bine\n]eles c` Reese era unul din motivele
pentru care Jillian se sim]ea bine. Dar el deja \[i
\ncheiase misiunea [i ea putea s`-[i continue
lini[tit` via]a.

Regina se sim]ea nefericit` de refuzul fiicei sale,
dar Jillian se hot`râse s` nu se mai simt` vinovat`.

{tia c` Regina \[i f`cuse griji pentru ea, \n felul

133



ei, dar la fel de bine [tia c` mama ei v`zuse \n
acel uragan o oportunitate de a o atrage \n stilul
de via]` pe care-l considera ea potrivit. Pur [i
simplu voia s`-[i aib` fiica sub control.

Ei bine, ratase. Din nou.
– Transmite-i din partea mea, lui Harold,

toate cele bune.
Jillian se \ntoarse cu spatele [i sim]i un nod \n

gât. Mama ei reu[ise s` strice totu[i ceva. |nainte
ca ea s` apar` toate erau minunate. Ce se va
\ntâmpla cu ea [i cu Reese? Pur [i simplu lui nu
putea s`-i \ntoarc` spatele, la fel cum \i f`cuse
mamei sale.

{tia c` va suferi din cauza desp`]irii lor.
Numai el fusese acela care o purtase spre
Nirvana. {i [tia c`-l va regreta toat` via]a. Pentru
c` nimeni n-o mai putea face s` se simt` a[a cum
se sim]ise doar cu el.

– Dac` ai o camer` disponibil`, spuse Jillian
\ntorcându-se din nou spre mama ei, domnul
Braedon va fi fericit s-o foloseasc`. {tiu c` tre-
buie s` ia leg`tura cu partenerul lui .

– Jillian? spuse nesigur` mama ei privind u[or
de la Jillian la Reese.
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|ntrebarea nerostit` de pe buzele Reginei nu-[i
g`si r`spuns. Jillian nu era preg`tit` s`-i ofere
unul. Nici ea nu-l cuno[tea. Mai bine se termina
atunci totul \nainte s` se ata[eze prea mult de
Reese [i s` sufere mai tare. 

– Da? 
Regina se apropie de Jillian, luându-i o

[uvi]` de p`r de pe frunte [i \ntrebând-o cu
precau]ie:

– Jillian? Sper c` nu ai f`cut... vreo prostie.
– Nu c` ar fi problema ta, dar dac` vrei s` afli

dac` eu [i domnul Braedon ne-am cunoscut...
intim, r`spunsul este... da. 

Regina \[i duse mâna la gât, p`rând gata s`
cad`.

– Jillian! Nu ai \nv`]at nimic din gre[elile tre-
cutului? Cu Thomas [i cu colegul acela al t`u...

– Richard.
– Da, Richard. {tiu c` te-am \ncurajat s` te...

socializezi, dar ]i-am spus de mii de ori [i ]i-am tot
repetat, c` anumi]i oameni nu sunt de factura ta.

– Vrei s` spui c` n-au bani? Te referi la acei
b`rba]i care v`d dolari când se uit` la mine? Nu,
mam`, Reese nu este unul dintre aceia.
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– Nu merit`, Jilly, [opti mama ei cu o voce
\necat` \n lacrimi.

Jillian sim]i cum o cuprinde o emo]ie
necunoscut`, de mult uitat`. Din copil`rie mama
ei nu-i mai spusese Jilly. Dinainte s`-[i piard`
b`rbatul, speran]ele, dragostea, totul.

– O s`-]i frâng` inima, spuse Regina luându-[i
fiica de mân`. Re]ine doar un lucru de la mine.
Atâta \]i cer. Durerea ]ine mai mult decât
pl`cerea.

Regina se \ntoarse cu spatele [i plec` cu
umerii l`sa]i.

– Mam`...
Regina se opri. Era pentru prima oar` când

Jillian \[i vedea mama plângând.
– |mi pare r`u.
– Pentru ce?
– Pentru c` tata te-a r`nit a[a de r`u.
Regina d`du \nfrânt` din cap [i se \ndrept`

spre elicopter.
Jillian \[i privi mama urcând \n elicopter [i

dând instruc]iuni pilotului. {i brusc se sim]i sin-
gur`. Se \ntoarse spre Reese.

– Te sim]i bine? o \ntreb` Reese luând-o de mân`.
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– Da, spuse ea f`r` s`-l priveasc`.
Acum trebuia s-o termine [i cu Reese. Dac`

desp`r]irea de mama ei fusese dureroas`,
desp`r]irea de Reese urma s-o doboare.

Oft` adânc [i \nainte s` poat` spune ceva
ap`ru pilotul elicopterului.

– Domnule Braedon, doamna Ravensworth
v` roag` s` veni]i cu ea acum, dac` dori]i.

Jillian observ` c` Reese nici nu se uitase a
pilot. Privirea lui nu se dezlipea de ea.

– Jillian, [opti el strângându-i mâna. 
Jillian c`ut` un semn. Ce sim]ea? |i cerea per-

misiunea s` stea? Ar fi stat, dac` ea i-ar fi cerut?
{i pentru cât timp? Privi disperat` spre buzele lui
nemi[cate. 

– Ar fi mai bine s` pleci. Sunt sigur` c` Regina
a alertat autorit`]ile c` sunt aici. 

Nu. Reese n-ar fi r`mas. {i chiar dac` ar fi
r`mas, durerea desp`r]irii urma s` fie mai mare,
mai agonizant`. 

– Am destule provizii. Ma[ina ta este \ntreag`,
nu?

– Da, spuse Reese cu o expresie de
nedeslu[it.
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Dup` un timp interminabil, Reese privi spre pilot.
– Da, vin acum.
{i \n acel moment Jillian sim]i impactul

deciziei sale. Reese o p`r`sea. {tia c` nu-l va mai
vedea niciodat`. 

Se trase doi pa[i \napoi. Trebuia s` fac`
desp`r]irea cât mai u[oar`. F`r` sentimenta-
lisme. La urma urmei \l cunoscuse cu o zi
\nainte. {i fusese chiar frumos.

|ns` trebuia s` plece repede. Cât mai repede.
Dac` nu, sim]ea c` urma s` se pr`bu[easc`.
Lacrimile erau prea aproape. „Doamne, te rog,
\nt`re[te-m`, f` ca totul s` se termine f`r` s` m`
umilesc“, se rug` ea.

{i brusc, Reese o lu` \n bra]e [i o s`rut`. |n
momentul \n care sim]i cum o las` genunchii,
Reese o eliber`. 

– {tiu c` vrei s` se termine, spuse el. {i poate
c` ai dreptate. Dar nu este a[a de simplu.

Speran]a n`scu [i muri \n Jillian. {tia c`
Reese se referea la faptul c` nu folosiser` nici
o metod` de protec]ie când f`cuser`
dragoste.

– O s`... te anun], spuse ea.
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Un copil! Doamne! Copilul lui Reese!
Sim]i cum inima i se opre[te. 
– Nu-]i fac promisiuni. Promisiuni pe care s`

nu le  pot ]ine. Dar \mi asum responsabilitatea
ac]iunilor mele. Dac` e[ti \ns`rcinat`, vom avea
grij` de asta \mpreun`. |]i promit.

Reese \[i ridic` mâna [i \i mângâie buzele.
Jillian \nghe]` sub atingerea lui. {tia c` era ulti-
ma. |i trebui toat` puterea s` nu urle de dispe-
rare.

– Ceea ce nu-]i pot promite, Jillian, este c`...
nu m` voi \ntoarce.

Jillian \l urm`ri \ndep`rtându-se, cu ochi
umezi [i fierbin]i.
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Capitolul 11

Reese intr` \n micul birou pe care-l \mp`r]ea
cu Cole Sinclaire [i trânti dosarul pe mas`.

– Braedon?
Reese \l privi spre partenerul s`u, \ncercând

s`-[i elibereze tensiunea pe care o sim]ea \n
umeri de câteva zile. De fapt de câteva zile se
sim]ea \n general foarte prost. |l durea capul [i
avea o dispozi]e foarte proast`.

– Da.
– Ai rezolvat cazul Tomlinson?
– Da. Va avea nevoie de noi [i luna viitoare, \n

leg`tur` cu strângerea de fonduri.
– Se pare c`-]i faci renume printre clien]ii
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boga]i. Mai \ntâi doamna Ravensworth, acum
domnul Tomlinson... Nu-i r`u.  Nu-i r`u deloc.

Reese se ab]inu s` nu \njure.
– Da, amice, ai dreptate. Altceva?
Cole \l privi atent o secund` [i spuse:
– Stai jos, te rog. Un minut.
Reese \[i frec` tâmplele [i vru s` se a[eze, dar

prietenul lui s`ri ca ars:
– Stai! Nu acolo!
Reese se opri la timp. Privi scaunul [i...
– La naiba! Nu po]i s` stai lini[tit, c` dai peste

aligatori cu trei picioare [i iguane carnivore.
– Poftim?
– Ce caut` Elvis aici?  
Iguana clipi spre Reese.
Cole \[i privi prietenul cu aerul acela vinovat

cu care-[i privea so]ia, atunci când gre[ea cu ceva.
– Nu se simte prea bine. Nu-l pot face s`

m`nânce.
– Poate \n cele din urm` \[i va da seama c` tre-

buie s` m`nânce insecte, ce zici? spuse acru
Reese.

– Nu vrea.
– {i Kira ce zice?
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– Se str`duie[te, dar degeaba. {tii cât de mult
\l iube[te.

– Ca pe tine. Este probabil deja resemnat` la
gândul c`-[i va petrece toat` via]a cu tine.

– Da, zâmbi Cole. 
Reese era \nc` uimit de reac]iile lui Cole. Nu

credea c` \l va mai vedea zâmbind vreodat`,
\nainte ca so]ia lui, Kira, s`-l \ntâlnesc`. 

{i pentru a suta mia oar`, se \ntreb` cum o
ducea Jillian cu renovarea, cu Cleo, cu faptul c`
nu se mai v`zuser` de atunci...

– Ar`]i de parc` ai da cu pumnul \n ceva. Ce-i
cu tine? De când cu cazul Ravensworth, nu mai
e[ti \n apele tale. S-a \ntâmplat ceva ce nu [tiu \n
timpul uraganului? |n afar` de faptul c` nu ai fost
pl`tit, vreau s` spun.

Reese [tiu c` prietenul s`u f`cuse o remarc`
neinten]ionat`. |ncrederea lui Cole era total`.
Nu-l \ntrebase nimic \n leg`tur` cu faptul c` nu
fusese pl`tit. La fel ar fi f`cut [i Reese \n locul lui. 

– Dup` cât timp dup` ce ai cunoscut-o pe
Kira, a]i... \ntreb` Reese luându-[i, aparent
indiferent, o scam` de pe genunchi.

Cole \l privi confuz. 
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– Când ]i-ai dat seama c` o iube[ti? Când ]i-ai
dat seama c` f`r` ea...

– A[ tr`i toat` via]a \ntr-o nefericire neagr`? \l
ajut` Cole. Privind \n urm`, mi se pare c` din
prima clip`. Altfel, n-a[ fi acceptat s-o ajut. Dar
prima oar` m-am confruntat cu realitatea când
m-a p`r`sit.

– {i? 
– {i am ajuns la concluzia c` f`r` ea eram de

dou` ori mai nefericit decât dac` nu a[ fi cunos-
cut-o. 

– Hmmm, d`du Reese gânditor din cap.
– Asta are vreo leg`tur` cu [oricica de

domni[oar` Jillian Ravensworth?
– S` te ia naiba, Sinclaire, zâmbi Reese.
– Ha! Se pare c` treaba e mai serioas` decât

credeam.
– {i nu este [oricic`!
– |mi imaginez. Bun. {i ce ai de gând s` faci? 
Reese se \ntoarse [i privi iguana.
– Ai vreo cu[c` pentru animalul `sta?
– Da. De ce?
– Cred c` [tiu exact persoana care s-ar pri-

cepe s`-l fac` s` m`nânce.
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Cole se repezi \n camera de al`turi [i se
\ntoarse cu o cu[c` de r`chit`.

– Ai grij` de el. |l iubesc.
– Da. Cunosc sentimentul.
– Tu??? |]i place de Elvis?
– Nu, spuse Reese luând cu[ca \ntins` de

Cole, cunosc un aligator de doi metri, cu trei
picioare. M` a[teapt`.

– Doar dac` nu m`nânc` iguane, zâmbi Cole.
E b`iat?

– Nu. Este fat`. O cheam` Cleopatra.
– Ai grij`.
– M` \ntorc peste...
– Stai cât vrei. Doar s` ai grij` de Elvis.
– Mul]umesc. R`mân dator.
– Nuu. S` spunem c` suntem chit.
Reese \nchise u[a [i Cole strig` dup` el:
– {i s` nu vii f`r` Elvis [i domni[oara Jillian.

Eu [i Kira abia a[tept`m s-o cunoa[tem. {i f`r`
crocodili!

Reese zâmbi ie[ind sub soarele cald al
Floridei.

– O s` m` str`duiesc, amice, \[i [opti Reese, o
s` m` str`duiesc ca niciodat`.
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*
*      *

Reese nu fu surprins s` constate  c` \n zece
zile nu se f`cuser` repara]ii. Cu toate astea,
Jillian fusese norocoas`. Multe case fuseser`
spulberate de uragan. 

Primul lucru pe care-l remarc` fu acela c`
Jillian se \ngrijise s`-[i pun` gard. 

– Ei bine, Elvis, am ajuns!
O z`ri lâng` ele[teu cu un binoclu la ochi.

Inima \ncepu s`-i bat` nebune[te. Pentru
prima oar` \[i d`dea seama cât de mult \i lip-
sise.

|l z`ri abia când el se apropiase la zece pa[i de
ea. {i \n acel moment sc`p` binoclul din mân` [i
\[i duse mâna la piept. 

– Reese! strig` ea surprins`. 
Dar \n secunda urm`toare, sub ochii lui,

expresia fe]ei ei se schimb` dramatic. Brusc
deveni rece. 

– Ai venit pentru ma[in`?
– Nu. 
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– A, atunci cred c` ai venit s` afli dac`... Nu.
Fii lini[tit. Nu s-a \ntâmplat nimic.

– Nu eram \ngrijorat de asta.
Ochii ei se rotunjir` de uimire. 
– Nu eram \ngrijorat, pentru c` dac` ar fi fost

s` se \ntâmple, nu m-ar fi deranjat.
Jillian c`sc` gura uluit`.
– Ce tot spui? {i... ce ai \n mân`?
– ~sta este pretextul meu. |l cheam` Elvis.

Este o iguan`. Este a prietenului meu, Cole.
– {i ce-i cu ea?
– Nu mai m`nânc` [i prietenul meu este \ngri-

jorat. Adev`rul este c` [i-a petrecut mult timp pe
spatele unui Harley. 

– Motociclet`? Harley?
– E o poveste lung`. 
– {i de ce l-ai adus la mine?
– Pentru c` nimeni nu este ca tine. {i nu a fost

vreodat`, spuse el privind-o cu dragoste.
Jillian se \ntoarse cu spatele. Reese [tia c` nu

putea fi u[or. Dar trebuia s` reu[easc`.
Se apropie de ea, dorind s-o ating`, dar se

ab]inu.
– Unde te ui]i, Jillian?
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– M` uitam dup` puii lui Cleo.
– Sunt \n regul`?
– Nu [tiu dac` vor supravie]ui. De obicei au

du[mani naturali, dar aici nu exist` a[a ceva, deci
s-ar putea s` tr`iasc`. 

– Sunt [ase, nu?
– {[[. Ascult`!
Reese \[i \ncord` aten]ia, dar nu sesiz` nimic.
– Nu auzi? Parc` \nghite cineva. A[a, spuse ea

imitând sunetele.
– Pulsul lui Reese se acceler`. 
– Aud.
– Comunic` cu Cleo! Asta \nseamn` c` vor

tr`i! Reese! Au reu[it! Am reu[it!
Lui Reese \i veni s-o ia \n bra]e, dar se ab]inu.

Nu era momentul. Nu putea risca s-o fac` s` se
retrag` din nou \n cochilia ei.

– Putem s` mergem undeva? S` vorbim?
\ntreb` el cu ochi \ntuneca]i. 

– Da, spuse ea notând ceva \ntr-un carne]el.
Acum locuiesc \n clinic`. 

Se \ntoarse [i se \ndrept` f`r` alte invita]ii
spre mica construc]ie care rezistase uraganului.

Reese o urm` t`cut. Sim]ea inima b`tându-i
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nebune[te. Intrar`. O a[tept` s`-[i termine de
aranjat noti]ele [i o privi, sprijinindu-se de chiu-
vet`. Cu ce s` \nceap`? Cum putea s-o fac` s`
\n]eleag`? S` \l ierte?

– Vin dintr-o ]ar` dur`, Jillian. {i eu m` cre-
deam la fel. Un dur. Nep`s`tor. Credeam c` pe
mine nu m` poate atinge nimic. C` nu am nevoie
de nimeni. La naiba! Aveam [aptesprezece ani,
atunci!

– Te ascult.
– Ai spus o dat` c` munca de recoltare a per-

lelor este dur`, murdar`. Ai avut dreptate. Mai
mult` dreptate decât ai crezut. Tat`l meu a avut
vise mari. Dar se pare c` nu au func]ionat. A
muncit mult, dar nu a ob]inut atât cât a sperat. A
\nceput cu munca de jos. A fost gunoier. {i cu cât
muncea mai mult, cu atât mai disperat era. S-a
apucat de b`utur`. Mama mea a f`cut tot posi-
bilul s`-i demonstreze c` banii nu contau. C` ea
\l dorea doar pe el. A  \ncercat orice ca s`-i atrag`
aten]ia asupra ei. {i a mea, bine\n]eles. Nu a
reu[it. {i a c`zut [i ea \n patima be]iei. Dup` asta
a urmat iadul.
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Capitolul 12

– Câ]i ani aveai?
– Nu [tiu. Dou`sprezece, treisprezece.

Suficient de mare ca s`-mi dau seama de ceea ce
se petrecea \n jurul meu.

– Vai, Reese.
– Reese [tia dup` durerea din vocea ei c`-l

\n]elegea. {i asta \l \ndurera mai tare. Dar tre-
buia s`-i povesteasc`.

– La cincisprezece ani, credeam c` nimeni nu
este mai dur, mai puternic decât mine. {i tot ceea
ce-mi doream era s` plec de acolo, cât mai departe
posibil. Mi-a luat dou` luni s` ajung \n America.
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– Dar erai doar un copil!
– Un copil mare. Mi-am cheltuit to]i banii pe

pa[aport [i pe un buletin fals de identitate. O
dat` ajuns pe str`zile din Miami, m-am trezit
debusolat. Eram mai r`u ca pe[tele pe uscat.
Mi-am petrecut urm`torii doi ani supravie]uind.
Un emigrant are via]` grea \n America.

– {i apoi?
– Am fost arestat pentru c` am furat mâncare.

Dar b`trânul care de]inea magazinul din care
furasem [i-a retras plângerea. {i mi-a dat o
slujb`. Pentru prima oar` \n via]a mea eram
tratat cu respect. 

– Dup` câte \mi spui, nu p`reai genul de om care
s` cazi pe spate, dac` un om \]i ar`ta bun`voin]`.

– Nu. {i sincer s` fiu, \n locul b`trânului
Kotler, mi-a[ fi tras un [ut \n fund. Dar el nu a
f`cut asta. M-a ]inut pe lâng` el [i eu  mi-am
ob]inut cet`]enia. 

– Unde se afl` el acum? |n Miami?
– Nu. A fost \mpu[cat \n fa]a mea. Aveam

do`zeci [i unu de ani.
Jillian \[i duse mâna la gur` uimit`.
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– Fusese un jaf armat. Ceva obi[nuit, de fapt,
prin locurile acelea. Cred c` au furat vreo dou`
sute de dolari. Mi-a[ fi dat [i via]a pentru
b`trân. 

– Reese...
– El m-a \nv`]at s` am \ncredere \n mine [i

s`-mi sus]in pozi]ia. {i mi-am dorit din acel
moment ca nici un b`trân s` nu mai fie
\mpu[cat pentru dou` sute de dolari sau pentru
dou` mii sau pentru dou` sute de mii. {i a[a am
ajuns s` m` angajez la Trupele Speciale.

– Reese, dar b`trânul Kotler ar fi fost mândru
de tine.

– {tiu. {i mi-am dat toat` silin]a. Am dat tot
ce am avut mai bun din mine. Dar pentru mine
asta nu a fost suficient. |n momentul \n care
am realizat c` nu mai am nimic de dat, am ple-
cat.

– Dar, Reese, tu aju]i \n continuare oamenii.
– Nu asta vreau s` spun, zise el apropiindu-se.

Am vrut s` spun c` am luat o decizie [i am
urmat-o. M-am dedicat. |n]elegi, Jillian?

– Sunt mândr` de tine. Dar ce leg`tur` are
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asta cu mine? Mi-ai spus c`-]i place s`-]i faci
meseria curat, f`r` \ncurc`turi. A[a c` ce
leg`tur` au toate astea cu mine?

– Nu te pot l`sa, strig` el, scuturând-o de
umeri. Simt un mare... gol \n mine. {i numai tu
\l po]i umple. {tiu asta. Sunt convins.

– {i ce se va \ntâmpla când nu vei mai sim]i
asta, Reese? Când \mi vei da totul [i nu-]i va mai
r`mâne nimic de dat? Vei pleca? Nu pot a[a. Nu
te pot l`sa s`-mi faci asta.

– Deci alegi s` stai aici, singur`? Pe veci? Nu
exist` garan]ii \n via]`, Jillian. Sau poate c` nu
m` vrei.

– Ba da! strig` Jillian. Te vreau! Asta te a[tep-
tai s` auzi? Te vreau, Reese Braedon. Mai mult
decât \mi permit s` cred. Sunt \n stare s` iau tot
ce-mi oferi.

– Acum?
– Acum cred c` nu-]i voi fi de ajuns.
– Poftim???
– Tu... tu \]i tr`ie[ti via]a cu intensitate, [tii ce

vrei, [tii ce ai nevoie. {i iei ceea ce vrei sau
ceea ce ai nevoie. Eu nu sunt a[a. Nu te pot
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l`sa s`-mi dai totul ca apoi, când vei sim]i
nevoia s` pleci, s` m` la[i, f`r` regrete, pentru
altceva mai bun.

– {i dac` \]i spun c` am \ncetat s` mai caut?
zise el ridicându-i u[or b`rbia. C` am g`sit ceea
ce c`utam. Ceea ce-mi trebuie cu adev`rat. Mi-am
p`r`sit via]a de dinainte. |mi place ceea ce fac
acum. Ceea ce f`ceam eu \nainte era mai greu
decât credeam. Era ceva urât, brutal, f`r` sfâr[it.
Golul  de atunci era umplut cu satisfac]ia
muncii. Dar era o am`gire. Mi-am dat seama
atunci când te-am \ntâlnit. Am privit \n ochii
ace[tia gri [i mi-am dat seama c` sunt parte din
mine. Dac` \]i spun c` n-am fost niciodat` \n
via]a mea mai sigur decât sunt acum? M` crezi?

O speria de moarte. Era mare, \ndr`zne], pu-
ternic [i frumos. {i o iubea mult, cu \ndr`zneal`,
cu putere [i total. A[a cum \[i dorise s` fie iubit`.

{i era \ngrozit` s` descopere c` nu putea s`
cread` a[a de mult \n el, \ncât s`-l iubeasc` [i ea
la fel. Trebuia s` supravie]uiasc`. {i acela era
instinctul de supravie]uire din ea, care lupta.

Era crud, egoist, dar a[a trebuia s` fac`.
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Trebuia s`-l resping`. Instinctul acela era bine
\nr`d`cinat de ani de zile. Nu c`dea nici m`car
\n fa]a lui Reese. Mai ales \n fa]a unui b`rbat
periculos ca Reese. 

– Nu, [opti ea, nu. 
Se a[tepta s` se \nfurie sau s` plece. S`

reac]ioneze violent, intempestiv. Dar nu se
\ntâmpl` a[a ceva. Doar ochii lui gr`ir`. Ochii
lui, ochii aceia mari, alba[tri [i frumo[i.
Luminile din ei se stinser`, \nnegurându-se.

Doamne! Ce-i f`cuse? Ea, cu egoismul ei! |n
nevoia de a se autoap`ra, \l r`nise cumplit.

Se dezv`luise \n fa]a ei, punându-[i sufletul
pe tav`, a[a cum nici un b`rbat \n via]a ei nu
f`cuse pentru ea. {i ea? |i \ntorsese spatele cu
r`ceal` [i r`utate. Exact a[a cum f`cuser`
b`rba]ii din via]a ei cu ea.

{i asta pentru ce?
Pleca din via]a ei [i de data asta definitiv.
Era o gre[eal`. {i urma s`-[i dea seama cu

timpul. Cu fiecare secund`, ceas, zi [i noapte,
s`pt`mâni, ani, toat` via]a. 

Pleca.

154



– Reese...
{i el se opri.
– {i eu sunt ca [i tine, o supravie]uitoare.
El nu se \ntoarse.
– {tiu asta. O constat pe pielea mea.
– Nu.
– Atunci? \ntreb` el, \ntorcându-se. Se pare c`

suntem doi, nu?
– Ai vorbit serios, nu?
– Sigur c` da. Nu te mint. Nu te voi min]i vreodat`.
Brusc, lui Jillian i se usc` gura. Viitorul ei

atârna de decizia pe care trebuia s-o ia \n
urm`toarele secunde. 

– {i eu am vorbit serios, când am spus c` te
vreau mai mult decât orice. 

– Ai un mod special de a o demonstra. 
– Mi-e fric`, Reese. 
Era dureros s` recunoasc`.
– {i crezi c` eu nu sunt \nsp`imântat?
– Nu [tiu. {tiu doar c` ai mai mult curaj decât

voi avea eu vreodat`.
– Ai curaj, Jillian.
– Sunt egoist`, Reese. Vreau totul. Doar pen-
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tru mine. Credeam c` Thomas m` iube[te, dar
m-a p`r`sit pentru un cec gras, dat de mama
mea. {i apoi Richard. Credeam c` m` \n]elege.
Dar m-a \n]eles pân` când a ob]inut fondul de
care avea nevoie.

– Nu vreau afurisi]ii t`i de bani, Jillian! spuse
el cu violen]`.

– {tiu. Am [tiut dintotdeauna. Dar nu este
vorba de bani. ~sta este jocul mamei, nu al meu.
Nu m` cred \n stare s` te p`strez. Instinctul meu
de ap`rare este foarte puternic. Nu-mi mai asum
riscuri. A[a sunt sigur` c` nu pierd. 

– Ce-mi tot spui tu, Jillian?
– |]i spun c` sunt o mare proast`. |mi pare

r`u c` te-am r`nit. Este ultimul lucru pe care
inten]ionam s`-l fac. 

– Scuzele sunt acceptate, spuse el zâmbind [i
desf`cându-[i bra]ele.

Jillian se apropie ezitant, apoi se arunc` \n
bra]ele lui. |l s`rut` cu pasiune [i disperare,
[tiind cât de aproape fusese de desp`r]ire. 

– Nu [tiu ce s` spun, zise ea printre lacrimi.
|mi pare a[a de r`u! Am gre[it amarnic!
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– La naiba, am \n]eles. Acum pot s` plec?
spuse el, pref`cându-se sup`rat.

– Asta \ncerc s`-]i spun, Reese. Nu vreau s`
pleci. Niciodat` nu am vrut s` pleci.

– Ce anume vrei s` spui? \ntreb` el,
\ndep`rtând-o.

– Dac` m` mai vrei, ia-m`. Sunt a ta. Te
iubesc, Reese. Nu m` p`r`si. Niciodat`. 

– Mai spune o dat`, o tachin` el. Nu am auzit
bine.

– Nu vreau s` te  pierd!
– Nu m` vei pierde, Jillian, spue el, s`rutând-o.

Ai vrea tu, dar nu vrea soarta.
– Mul]umesc Cerului [i Sor]ii! spuse ea

tr`gându-[i nasul, deloc elegant.
– Jillian! o cert` el.
– Iart`-m`... dar nu m` pot opri... suspin` ea.

Sunt atât de...
– {tiu, [tiu, o mângâie el tandru.
Jillian râse [i plânse din nou.
– Suntem o pereche f`r` speran]`.
– Jillian?
– Da?
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– Mi-ai spus o dat`, dar vreau s` mai aud,
zâmbi el. Tot nu m` satur.

– Te iubesc, Reese Braedon, la bine [i la r`u.
Pentru totdeauna.

Durerea \i umplu din nou ochii.
– Ce este, Reese?
– {tiu ce vrei s` spui. Este \nsp`imânt`tor.

Vreau s` spun, s` ai \ncredere \n atâta
dragoste.

– {tiu. Dup` atâta singur`tate, este greu s`
prime[ti [i pe altcineva \n sufletul t`u. {i s` crezi
c` va r`mâne, orice s-ar \ntâmpla.

– E[ti \n sufletul meu, Jillian, pentru tot-
deauna. M` simt legat de tine \ntr-un fel spe-
cial, pe care nu-l \n]eleg. {i nici nu vreau s`-l
\n]eleg. E[ti parte din mine. Cea mai bun`
parte. Doar s` nu pleci. S` nu m` p`r`se[ti.
Niciodat`.

Jillian \l s`rut` fl`mând`, dorind s`-l sufoce
cu toat` dragostea ei.

Reese se sprijini de chiuvet` [i o privi cu
dragoste.

– Spune-mi, Reese. Spune-mi [i tu.
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– Te iubesc, Jillian, spuse el \ncet [i r`spicat.
Te iubesc la bine [i la r`u. Pentru totdeauna. 

{i \i ridic` tricoul. 
– {i pe ele le iubesc.
Jillian râse fericit` dar brusc, r`suflarea i se

opri \n momentul \n care Reese \i s`rut` sânii.
– Sunt perlele mele perfecte.
– Pentru totdeauna?
– Pentru totdeauna, iubita mea, pentru tot-

deauna.

Sfâr[it
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